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Y Aquí en nuestro 
país, es más bien rana, 
pero en Greaues... Recuerdo 
un lugar, a orillas del 
mar, Cerca de Marmarga, 
donde había tantas 
que el ruido te 


cicada hogmatodes 
Emite ese ruido con 
Una membrana que 
o las alas. 


Se ve que no 
se fía de los 


Tiene 

sus razones. 
Hay niños que las 
enjaulan, pus EA no 
vuelven ca r 

y mueren. 
No soportan 
el cautwerio. 
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Ha dicho que por fin 
lo van a pagar. 


Lo ha dicho mi padre. 
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¡Pobre chico Pero . 
¿qué culpa tiene? Jin: 
no nos lo perdonará 


cquieres que 
también nos 
arresten? 
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importa. 
Ayer se reu- 
mo la comi- 
sión y deci- 
dig rechazar 
la soLici- 
tu 


> OS y 


¡Ha crecido en una familia rica, entre 
libros. Es natural que se le den bien 
los estudios / 


ero, no 
habría visto 

un Ubro FP 
antes de ír 

ale / 


ése es 

inK...c H3 presen-— 
tado ya la ns - 
cripción al curso 
del ano 


AI 
Fl 


Y por qué Fink? 
¡ lay tantos que 
no tienen qa- 
Jústo?eque 
méritos tiene 
Fink? 





Las directrices del partido 
son claras: en la escuela 
no hay lugar para los 
hijos de La burguesía 
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Todavía cuento Menos mal... Purante 
con amigos en el meses he llamado a todas 
Palacio de Justicia. las puertas, pero nadie 
Frau Fink, el ñ 
abogado la está 
esperando. 
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/ No, y temo que no 
sea fáúl averiguarlo. 
La instrucción es se- 


¡Pero tendrá a SS - y EL Derecho ha 


12 EN S 3 
derecho a ¿BG y 7 cambiado... 4 no se 
ÚS en que se ha con- 
ES a * ¿AcM  vertido.Se3 como 


MA Ls 
Ii 


defenderse! 
Aunque, ¿como 

sea, yo ya no 8 
zo, como usted 


bien sabe. 


Por otro lado,no es L Z > Ñ ¡Retroactas... 
que yo lo desee. ; En el : E ; DY 119/N Si su abuelo 
nuevo Código hay — 32 > 17 levantara la 
hasta leyes == SS Y am: 
Petro3dciilas.! 


SU 
Lo lamento Edith. hi, 3 
Sólo puedo darle 


Un consejo:Se3 [ia 
prudente, no se 
fíe de nadie, Pro- 

bablemente no 

podrá hacer mu- 

cho en favor de 

su marido, pero 

5 que puede 

hacer mucho 


tina 
e AMA 


| E 


Todavía 
Y recuerdo sus 
Il) clases de Dere- 
cho Romano... 
Pero eran otros 
| tiempos, 
antes del 
final deL 
Imperio. 
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¿No digas peo: 
/No olvides 
siempre puedes 

contar con los 
y amigos . 


No, eso no. A 
Ehur no me lo 


para su trabajo y 
ya no se 


Yo te trai- 
go una buena 
¿mi 


Turekova, bus- : 


ca a un chico 


Estoy cansada. 
No se cómo nos 
las arreg laremos 
de comer. Ya he 

'endido todo lo 
que tenía. 
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que traiga a casa 
de dinero. 
ES una buena 
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Entonces, 

cuando estes 

QUA Listo,dame la 
senal. 4 


No lo entiendo... 
Debe de ser culpa 
del número de 


ue Corse” 
WIPLO, Y lo 


Cconsegui- 
A PE, 


Cuando no 
vuelan es por 





¡Ey mina guien 
hay ahí! 
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” ¡Cuidado! 
/Se rompe por 


¿For que? 
Total, esto no 
volará nunca. 
cVerdad, 


Mm dd No lo 
entiendo. Esta 
hecho con los 





¡No os pegamos 
más porque somos 
buenos! 


vez Os rom- 
pemos todos 
Los dientes, uno 


¡Cretíno! 
cHas 
visto 


¡Miserables! 
, ¡Cuatro contra 


es grave, 
Lo arregla- 
rg, 





DÍAS DESPUÉS .EN EL ¡La FinKova! 
MINISTERIO DE SEGURIDAD... /Otra vez ella! 
— O ¡Esto a 
W demasi k 
Eh, Cesma, 


tengo la lista de 
las visitas del 
abogado Rindell 
de la última 
semana y mira 
quién ha ido 


/No lo soporto a (/ <No será que 
más/ / No deja de SN) | también ella es E 
pedir noticias del $ 

marido. ¿Sabe 

usted cuántas 
cartas le ha 
escrito? 


















Entonces acú- 
sala de sion:smo = 
cosmopolita y |4 z aunque se 
te la quitas de merece una 
encima. lección. Tiene 
que calmarse, 
y Si no Lo entiende 
por sí sola, 
se Lo haremos 
entender 
nosotros! 







es también 
de origen 
austría- 





7 COvieres dejarlo 
ahora que €stamos 
a punto de conse-. 
guirlo? Lo tendras 
! Listo dentro de 
comprendido 
wál es el defecto. 
El estabilizador 
) está mal 
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el cole. 
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. Jonas, ¡Mira que 
cóabes que mañana tienes que 
hora és? levantarte a Las 

seis y media ! 


domingo a 
las tres. 
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nadie te obliga, 
pero se: quieres tra- 
bajar para la Tureko- 
vá no puedes llegar 
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me voy 3 
dormir. 
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¡Una gran 
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Aguaraa... 
Perc ¿dónde lo Galilei"x de . 
Brecht, la pri- 
mera versión, 
la censura- 









demasiado 
pronto, pero 


| MIENTRAS... 







Lo se, pero cque | | z /Es uerto, pero .. 
puedo hacer ? Ya se lo hela entiendame usted //No 
explicado a sus superio- ¡ consigo encontrar trabajo y 
res: ¡los ahorros que Sólo Dios sabe por Lo que he 
tenemos en el banco pasado.¡Ahora estoy dando 
han Sido bloques- clases privadas y pronto 

dos / estaré en condiuones 

) de pagarle. 


Soy el 
Ministerio de 
la vivienda.Hace 
tres meses que 
no paga usted 
el alqui- 
; ler. 





No es a mía quien 


debe pedírsela.Yo de desshucio 


Dentro de un 
mes deberá 


” Nosé por qué N 
no viene Jiri... 


seguir espe - 
iidala 
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Jonas Ank. 

Aquí tiene 
4 su vestido, 
A seño 


ME 
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A 


recadero de 
Turekova/ 
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¿Qué te N 
ha pasado, 
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¡ Bueno, no 
te pongas así! 
ES normal 
ad. 





 /Mentiroso! 
W%  Noimporta... 











4 |¡Lango, sirmver - 
guenza.;Fuena! 


¡Fues yo te voy LY/ ; 
] yo 156 y Bas 
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¿Tengo que 
esperar toda- 
vía mucho? 
Hace más de 
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¿Yo? Pero... BOW / Ah, una convocato- y 
si son ustedes y il ria del camarada 
quienes me han comisario 
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¡Mentiroso ! 
Y eso que 
parecías un 
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.. dos al de La Segur!- 
dad, seis a diversos 
Comites del Partido, 
y hasta una al 
Presídium - 
¿Es así? 





El Partido tendrá 


¿Cómo?/Hace pe de quince 
meses que arrestaron a mi 
marido, y todavía no sé de qué — q al ie ha se, 
está acusado / / ES El 4 30, Eno VA Paracas 
monstruoso / Áñr= , CO cree que se dinerte 
. <= torturándola? Usted, con 
> Sus cartas, demuestra 
pd muy poca confianza 
de 


con el 
la : 


Cuando llegue el momento, W 
se le informará.No 
empeore su posición con 
esas estúpidas cartas y 50- 
bre todo respete las 
directrices del Partido. 


En Lo sucesivo, Si 

tuviera algo que E 

comunicar. se dirigira ' 
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exclusivamente a 





¡| Y 


pr. 
PA. 
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¡de z d 
3 
.. 


Gi no, qué ibas a 
hacer aquí? Di la | L, 





También yo 
una vez quise 


Bueno, pues deberías 
hacer algo.He oído que en 
los talleres de kodanska 


MN | ;No Llevar 
«1/3 ninguna 
parte/ 








Oiga usted,¿me ' 


ha tomado por f 





Y /No digas 
.. , Ermarias/ 
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Y da había un tipo q 
1 | preguntaba por 
Queria saber adónde 


te habias 
mudado. 
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¿Da usted clases 
de frances, señora 
Anx 2 


[E | 


Síes mi segunda lengua. 
Me acrie” con una 
institutriz francesa. 


07 
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sus oríge- 
nes burque- 
ses. Vero us- 


ted no tiene ue no está 


autorizada para 
enseñarlo. For 
esta vez, lo deja- 
ré correr, pero no 
volverá a dar 
más clases o 
de Lo contrario 
le hare 
arrestar. 


Ése no es el 
problema.listed 
es la sa de un 
Anel del pueblo. 

la 


Y cQué ten 
p go qu 
hacerPe Morirme 
de hambre 2cNo 
tengo yo también 


El trabajo manual 
no me asusta, Sólo que 
no tengo experiencia _ 
alguna. Sería mucho más 
ÚEIL haciendo algo En 
que conoz- 

co. 


nión Sovíét:- 


Nadie le impi- 
de trabajar. 3 
encontrar un trabajo 
en una fábrica. 


¿Quieren castigarme 


¡Silencio! 
o reeducarme? e 


Me sorprende gue 
consideren la fá- 
brica como un cam- 
po de trapajos 
forzados.¿Queé 
diría 3 pa La 


Simularé£ no 
haber oído eso, 
señora FinK, pero 
mi pauencia ee 
está acabando. 





Qué raro, tenía 
que dar una clase ... 
No creo e 
tarde mucho. 


No puedo 
esperar más. 
Cuando vuelva, 
dile que vaya al 
final de Na Kampe, 





No lo olvides. 
ES muy impon- 
tante. 


¿Udo?¡Yo0 de 
la policía / 
¡Ja,Ja Ja! 


No, tú be quedas 
aquí. No quiero 
etas 


.- 
Sabe dónde 
vivimos, así que 
más vale dar la 
cara.Sea quien 
Ses. 
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Le han echa- 
do diez. anos, 
Por actividades 
antigocló — 
, ye Stas. 
Y r Po os sÑ 
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¿Has oído, 
Jonas? Viez años... 
ES mucho tiempo, pero 

saldrá. U eso es lo 
que importa. 


¿Jonas !¡ Jonas! 
/Está vivo! ¡Tu padre 
vivo! ¡Este señor 
ha estado con él 
en la cárcel! 





mejor asf. ES 
más seguro,in- 
ara Su 


para traernos 
noticias. 


> Y Imagino los 
escrita en riesgos que ha 
seis papeles corrido, Senor... 
de fumar .la Ni siquiera se 
corresponden- cómo 
dia está 
prohibida. 
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Tengo sueno... 
Q ¡ero dor - 
mir/ 


' Estoy más MES Sl ¿Por qué no 
encia que ls BS E AN pides que te Lo 


tú. El turno | cambien? by | | puesta 

dae noche es | | y EN E a ' es un luio 
agotador. | e Dd E que no a 

| mi alcance. 





"Anda, date | L3 “Y mira que te AM U/ Espero que no / 
prisa//Que en . | aje que tenias Vil sea tarde... Lo 0 
/ CUmmp! : que pr entaria digo, por el rótulo fs 

Mmp... ¿E ntes ) e fuera. ¿e 

siete y media. | 

ES 


; Y Tiene razón, pero | " Más vale que se lo 
¿que podemos hacer? mi log. diga:mi marido 
n "mi paga de obrera |ksr” | 5 | está en la cárcel 
no saumos adelante. A | | | por actividades 
contrarrevolu- 
2 dGonarias. 


no se alrige al 
comite del barrio? 
Pueden 
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 Nopido caridad, 
sino un trabajo 
para Jonas, Aunque 
mi marido fue 













¿No sabe usted que 
llevo veinte, anos 
en el Partido 


Se [trata 
' de un error, 
ues Al nunca 














ha metido ¿y me viene a 
en política, pedir ayuala culpable, que 
el caso... A chicos 












7 Entendido. 
Crer que necesita - 
ban aprendices, 
pero veo que me 
he OS ado . 
¿Anida, Jonas, 
vámonos! 









¿Tú qué opinas? . a ds 
Piensa que es un trabajo A An empiezas. 
ae ea a AA " Funes ACA 
endfaás que aprender | - yl Z . | 
un montan SE cosas | Ue] días a prueba y 
muy deprisa. 





¡NN AST EMPIEZA 
A A] TOMAS A TRADA- 

MEL EEN TAR EN LADBRA. | 
| SE/S MESES DES" 


| IN BUEN 
| APRENDIZ. 


SU MADRE OBTIENE WAN 

LOR ElN El CAMBIO AL. laa: 
ÚVTURNVO DE DIA. ALOS lali 

POS ANOS DRARAES | 

TO DE SUMARIDO. SE | 

LEMACE SABER MIE 

A! MARIDO HA SIDO. | ¿M 

CONDEMADO Á DMEZ 35 a 

DERECHO A CORKEDS” laa ol RA y F + ETT 


na A 
A A 
a E an j E 
¡Y y EN ' m0 


o a ¡A + 
qa 


A CORRESPONDEN | 
CIA. DESDEENTON- | 


l. 11 1955, £l HDRAULICO SLAVÉR, PR la 28 AL CABO DE UNOS DIAS, 
Ny E 7RABASA EV LA AA OEA] | Y MA Se VOS SEDA CUEVIA DE GUE 
CN QUE SONAS, LE GRECE YY PUESTO WE? 4 MUEVO TRABAJO NO ES 
DE APRENDIZ, SAS, AARTO DE || M E PO A | VADA CA | 





¡Companero Yi 


Si faltan patatas, 
ente se vuelve mala 
le trae sin cuidado 
la |lorma, asr se 
va retrasando | 
todo. | 


,,, mientras que los empal- 
mes son de tres cuartos. 
Pero s| quiere que los 
montemos, ds 
mos y en paz. O, 5! 
el empalme jerde> 7 


geó 


metra / 


AS 


á 
i Ñ 
' Mos: = 
a A ¡ h 
LS | 
AA 
A. él e 
18%, E 
| y 





¿cómo vamos lan si in 
| doce hay 


retrasados a 
| F" 
ion. ! 


la instal 


r siel | 
trabajo va 
ANT despacio, 
Dread la culpa es 
A. Fl de las pala- 
a tas, compa- 
| nero. 


no : 
pe.'/Ni siquiera 
habeis ¡pe- 
zado a mon. - 


tu 
»x media pulgada... 
pr dll 


] Servidor, fiel a la 
Sl consiana, quiso 
: hacaria, po usted 
taba, compea- 
ha a "1 s Ut Ej 11 pp! 


NT 
| ¿e A 


AN 





Ef 
respetális el 
plano, allá vo - 
sotros./ Yo nat 









El geómetra 

tiene razón para 

Fl | enfadarse:/Anda E 

A | que sí descubriese | 

ve en su obra | 
y saboteadores. 







¿Qué 
verguenza ./ 





Aunque 





no vene nunca 
a la obra. 






reconocer que 








No es justo con el sodualsmo 

que nos 4 a ya ceberra haber 
nosotros. t tiene O A menos 
que responsa- que haya pasado 






bilizarse del 
material 


ol 
4 





cuando el cartero A |...le pregunta- | | A propósito, recoge 
“Prixop acabo con la 2 ron si había j Los trastos y va- dd 
bicicléta en el Ohre. 2] | bebido,Solo un | le mos a tomar una 
La cartera con el | poco, dijo. . cervexa al “Kralix" MM 
correo no aparecio, y Unas “sels que aquí ya no 
pero a_el | | grapitas. > tenemos 

ron. Estaba o —, nada que 

ahogado Y... _: | hacer. 


> 
Ya va siendo 
hora de que emm - 
pieces a saber 
lo que es la 


COSTUMBRE HUELE 
CONTAGIO DAVE be 


7 Y 
a 5% >» uz sz 


|] acia BUDIaK. 


SLAVE: VETERANO DE 
ASINTO. TOMARA UEBTRO 
OUSNER SUMATE GOES. | 
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AL CABO DE UNOS MESES. TOMAS EMPIEZA AVDLECSE | WA 
PE ST MASO EN CIERTOS TRABAJOS» FIVALES 
DE FRERO VE 19.55, 4 AASI EZ MBRLRO PNV. 


— 
A A 
há AA * 
- Y == 
5 ko =— == — _— — j =_—— 
Ñ 7] h aan 
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" 
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Y 










PELA! | 


e 
ca 





un] 














ER 


Ti 


1 
A  — — _ ___———-» - Q —— 





Sí no se dónde e ; dd a | E 
meterios. Antes WM A] | también nas, 
tenía una biblioteca, DÁ | JA debajo de la ca- 
pero se quedo en 7 entiendo. | ma.No tantos 
la otra parte ''” Los libros Mi | como aquí, pero 

cuando dindi¡e- son siem - pa cas. 
ron La ik preun S 
vivienda. _4 kh problema. 


¿De veras? ES ma- 

ravilloso...¿Y us 

| has leído 
muchos 
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IN A 
A, 


¿For qué no? 
Sí te gustan 
| los Libros 


SS 
¿Sería > A 
demasi¡a- ll 


Claro, era uno 


de rus mejores 
O entes 


HE mA a e F 
AA O 
z 5 = Yo 


A .. 


Sí, pero 
sou el hijo cle 
un nemigo de 
pueblo. Yy me han 
expulsado 
de la escuela. 
No me oarán 
permiso para 
hacerlo. 


ty jefe, que 
yo” ire a La 
Oficina del 
Trabajo y ya 
veremos. 
Nunca se 
sabe. 


Siento 


m 
e 


ucho 




















Es una buena 
oportunidad, 
pequeño Jonas. 
Es un trabajo 

Lmplo, siempre 
mejor que 


| Tener que 
dejarle 















| 
| 
| 
andar arre - 
: lanao 
uistera : - e sagues. 
| saber qu ¿é lle PA 
ME EA AAA EN ce E ¿y qu uieres? 
? y Ñ MN 77 e WN En la Y ano se puede 
lo. | 1] 1 ED 0) tener todo, como dice 
| | el hojalatero Lobl. Estaba 
gañando al póker después 
“de estar perdiendo 
durante toda la sema - 


na y justamente cuan- 
A e ligo un color... 


.. le fueron a decir gue Lo más 
su mujer se había esca- Seguro es 
pado con su cuñado. Se ue no me 
fue tan lejos que no hcedan el 

volvió a saber de ella. permiso. 
Pero nosotros siempre A 
podemos vernos aquí, _Y 
en el “Kralik” 


No quiero saberlo. Mayor 
Hotwo para no er 
vod 


n 
ot Ka. Asr Ir3 por 
O 


ahr contana 


otro, Strvame 
otro u le cuento 
un “secreto. 
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Han decidido 'T gra,en cambio, un criminal 
| que losif Vissa- que con el tiempo se 
rionovitch no era | P volvi loco. 
el genio, el faro | 
. dela humanidad 
que habíamos 
creído 
siempre, 


Perdone, companero e AN ¿A qué losif se 
capitán... Porque us- 13) 2 "Al E Ares Forque yo 
> Pr es un REN >" YE | puta ca der 
Ny) del glorioso Ejér- A. A El arrendero ariin 
a YN Cito E Md el otro tenía una A 
everdad? ds E: | cervecerra en Pizen, 
: 5Ñ  peroahora vive : 
en Tabor y se 
dedica a 
criar 
pollos. 


Pla 


lar 


¡8 e e Y sl E 1 
A 
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LILAES Es verdad TN Cállese usted 
EXA 0 VU | maba losif ¡Anda | (fa ” hb asunto 
pg a MA E A MJ] ue si el Loco 


4 , le ñ y ME | pl pp 
A ] hai 3 r Ad h ii 
NA Abi ir: 
o 4 1% 


1, suuo / 
A iminal fuera Li E | 
el, lo que nos Gi 

(bamos a | 


Cálmese, señora === Para haberse tomado 
HOpelaa. al capitán As pa ocho vocdkas. ese 
ha quedado al YM WD congreso Ha tenido 
roque . E A NAT" que trastornarle 
| ¡$US | completamente. 


ZH 


a 
aquí que en cualquier 
SEO lugar de Praga. 
Y cada dia 
pasa algo 
hn nuevo. 
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E 


Le == 
(VENTRAS TANTO, EN EL 
MIMISTERIO OE SEGLUIZIZCID. WA 

AS 
Ny? y 


" 1 Vrva e gran 
PIrtiiio 

COMAS 

SOV/SÉICO/ 


Todos ustedes 
conocen el informe 
secreto del companero 
Kruscher. Uha vez más, 
los camaradas rusos 
confirman su protagonis - 
mo como quíiads del 
comunismo munalial, 
dándonos ejemplo 
de valiente auto- 
orrtica. 


Los enemigos 
de la Revolución 
uerrán aprovechar 


ta ocasion | 


ra 


sembrar la duda y 
salpicar de barro 
al Comunismo 


Por eso se 


precisa mayor 


vigilancia, más 
disciplina, más 

rigor que antes. 
- Ppebemos 


iquier 
movimiento 
contrarrevo - 


lLucionario. | 


ES vuestro deber NY 

defender la lega- 

lidad socialist , 

estoy convencido 

de que en estos 
momentos dif 


=> 
4 


me = 
pl 











[ VWIZ MEIX! 
IVWIVT LE77177 ! 


ViV2 Y P3Sritido 
COPURÍSIZ | 


y pr a 
1 d 


GA 











lviduos 
mi 1255 





DE BETLEMISAKE MVES TP ml 


DIAS MÁS TARDE, 


A 


¿Los ind 





NIRKUPECTVI| 


E Ai 


quien pretenda impo- 
nerse al Partido, la His- 
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toria lo cubrirá de inmun- 


alicia 


'U 
Ú 
po 
fÚ 
E 
S 
U 
ú 
Y) 
SL 
O 
1) 
(Y 


carse, 
Partl do 
nunca / 


= : ato / . [ Es 1] 
, E DA) | y 
pd O, i 22 a . 
| AAA 2... i ñ AF . > e 
(15 | | hr Vi a 
ra TO .. EA : 4 y/7 = Al 


FA 
pueden 


L 
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1 


NU 


Í A dea Wl 
'n A. ml 


Ten 


ocio 


mo Prada j | YE también. 
ue p LM 


a:"las 1 
aventuras del Lo han 


== ,] Sl h l valeroso soldado 
| li Sl ii bh  Schwejk"“de ' TE tendi S qle 
: : lr 


leído todos, 
asrT 


leerlo yo 


| de 
If LT A Fa! 
' o t 
1 | | AS, ALL 
| . Sn : 
tr | — .* . ál Ha ; ; 111 / Pd [14 S TT 
_.. y -. A 
de ES AA! MIN ñ 
a INR NR 
1 3 $“ e N 
ll J Y Le | 
l | | 7. Sr = 
] 5 E = 


A (a 


¿Quién iba 
a decir que 
sería tan 


¿Se acuerda de 
Hasex? El gordo 2 
borrachf que 1 usas , 


e sm pr a? 
"ll y — 
Ap 3d Lc AE: 
= ¡WM AA 


je hacia 


A qui er 


taberna, con 
los carotas 
de sus 


Puenos días, 
señor Pinkel, 
¿Se acuerda 


Cierto. Ho entonces no 
hubiera dado por él ru 
Ena corona Y 


ui COronds, por pl 
TES A 


AL AL): 
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ANT E lo We 
Ni e | 


dl e 


q ——— 
A 


y que lo diga, 
señora. Eh la vida, 
como en la 
literatura, puede 
pasar de  , 

todo. 


' Ya re ido a la 
Pueno, Oficina del Traba- 
me temía Tienen todo un 


“historial tu 

"E ii Demasiado Seten- 
aan bbl Jaja  s50 para lo joven 
> : : 








Me lo imaginaba, 

por culpa de mu 

padre, ¿verdad? 
Como mucho, | 
puedo tribajar dJY eq 


Jqu FESTIRERE 
EEES A 


de obrero. 


A o E 
y 1 A JN 
A me 
mn ed 
j a” E, 
Er— Sp 
E el li E 
Y 2 57 
a de El 
1 is 
ca — 
¿4 


A ' 








LS sl. 

q 

a... 
H 
Y 


ABE ¿cNatural- 


: mente? 


15 


E 


a 


AN 


pa 22 dl» 

Natural- 
mente tendr 
que intormar - 


=j=p ré Yi de 

= » 0 > LA 
les acerca de y h en Ni ba 
tí. Informes [MNR (nada Ef 


secretos, 


PP ———————_ 
NÓ jp sb mi E a a UN 
ES, Lol FRE 
mn Y rn Leí dl .- 4 


(139002: 


EE HEEE 


Usted quiere, 
Pero... res 
usted una 


persona 
maravi- 


¿Que se necesita para 
nacer un informe secreto”? 
No creo que me dol 
mucho. ES 


ría 
e la 


me gus 
ensenar 
librerra. 
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WE 


e, 


A 


LL 


AA 1 


A 


| nl 
¡[¿S 
E 11 ( 


MAN 


E ams 07 Best 


) E — 7 AS Ñ dE 


5 e 
yl ñ xa A ; UN 
1 AE ESA 6 Mm 
O A ¿ 
E : 


ii 


On 


a | 
4 0 — Y + MT 


an 
ñ 


ma" 
A. Ñ Fi 


ra 


/ 
ma a E - z 5 
| il 


| 


1 
>> 


E 
$ 


he, 
7 | 

| CA 
| 
-- 










El trabaro de la 
librera/ Tncret- |£ 
> ble ¿verdad? /¿ 


¿Qué has con- 
- seguido? 


Í Mamá... Puf Puf../ Lo he 
AL. puf.. conseguido. 





— 
¿No queres ue 

tenemos pete mu puesto 

J que celebrarlo! ] | en la cola/ ¿Tienes 

“Vamos al ll idea de cuánto tiem - 
“kKraLix". ol po levo aqur? 
contárselo ' > 
a tu padre. 
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- Y además, 
¿desde 
cuándo vas 


lo celebrare - 
mos esta noche, 


















do sou tan 


No es ninguna molestia. 
amable con us- 


| se las mañdaría todos 
los días si fuese un poco 
- más amable conmi 


A A Ni siquiera me ha dado 
. — a las gracias por [as 
| > bd rosas. 

Tiene Y == 1 












IS IN 
A Elio Y GA MN 
¡Bah, ua sabe a qué Y Dejémosilo en ¿“Señora 
me rehero/o Sabe juruo. ¡Usted | E /  ropelka, venga 


que cada dra está tá obsesiona- | | aquí y Eralga un 
más guapa? Parece 1do con las rosas, vaso, que 
E comisa | ,. tenemos que 
A brindar. 








Dd Enhorabuena. Jonas, 
_ me alegro por 
usted. 


Y El pequeño Jonas ha 
£ncontrado trabajo en 
una librerra de la . 
petlemske Namesti. 
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Ahora que se dedicara a los libros, j L 38) T i l tl LS se ulrá 
! temo perder a un cliente... Si | y vintendo aqurf 


A iarnad UN 1 GT A | Incluso cuando 
Pd pa HTA, NO rana 
una vez en el EBÚD J))) porque lo será. 

| “Kra le HO ? de O estoy 
puede dejar de í : seguro. 

venir. No es | : 3 
verdad, Jonas? 


, 





O 
E 
w: 
n 
a | 


AD 
f ri y 


, e E PA 





E Ñ —— 
covién sabe A | s Y” Una frase muuy 
una mercancía mejor te convier ==, Fu apropiada, justo lo 








extrana. Puedes tes en un gran es- > ll que deseamos todos. 

empezar vendiéndo- critor y escribes A c Por qué no nos 

los y acabar d | sobre el “Kkralikx" y ATEN | canta una canción? 
uede que hasta | al | o Para celebrar Lo 







lO eo ; Y] | “my de Jonas. 
¿Que le parecerra, a * >| | 2 — 
señora kopelka? 











no? El caso 
£s que el 

| futuro le sea 
más grato 





“Tras el Mo05 3 
se encuernrrza 
LES [IÍDDZS,MeS AL... 
reyes reposan | sica | PE 
seputios en f W “2 este muro 02 Permanece 
¡GUI ACA MÁS LING GUE SER (ES 
% ñ ACE. PRO ] eee Jn 


( 


a > a 
¿7 pu 
=— O A 
A O 
FA 
úl 
. 
e 
« y 
bh ye 4 
" E O, A 
AY 
ER E 
rE-=—E 
E] 
' == 


A de ze _ 
Mali 
e LU 


AE sI 
/ A ; Ú 


pan 


o ñ h ( 


MN / 4 SErzava pesacess.. 
// A Í 


NR IATA | 
AA y 
A rr ' 
AR aaa 


— 


película 
italiana. 


“Senso” de 
ViZconte. 


Un momento, 
que vou a 


Moe QUE A SS 
0 144) ñ 3 NUDUDA, 4h A | úl 


' TSE A | : 


y Esperadme, que 
| terigo que comprar 


¿Tiene “La madre"ge Gorky? 
Me vale la versión 
A original, para el 5 


INP, 
Jl A JUNE y (ANN 

¿¡illily Y 

AN Nino 

TT 

/ Ú q. f A pl pr 


— yy EL qe 
' L- 
7 ye A 
E A 1 A 
A Ay, 2 EN Ú ] 
J PU 17 
] | hm E 
" 
Ú 


¿Yo tengo que 
pr, porque va 
václav.!/ 


I00E 
] “a PES - 


E . 
E 
pu AS ¿ ; 
ESTE, E al no $ a z a 
47 o 41M 
e A = . o 
, a : MALA, . 
% 





y 
CN 


UA | 


sel | E 


enema $ Oye de todas a PT | Señoritas, ¿quien 
formas a mis padres e Is: e ustedes busca 
185 digo que td tam- ¡dB 
bien vienes. 


e 8 lienemeerarias 
ES, ediciones. "e 
A ¡game por dm ) : 
ld Y 


=EEEE1 sees ARA A E e | 
di EA 
JAN 
AN 


> 


cd 
mr ve 

e 
- 


nl estudiando PESA 
| U en el Instituto Á 
Smeta3na, pero = 
no es a 
ú interesan - ¿ 
. te... dl 


> Y. 


No te has perdido E 


nada, créeme... Por Aga 0 
suerte hemos fundado pr a. l | 
el grupo Odradek. S 


E | 


En 
A 
== 





2? 


| grupo ¡e GE ¿3 qué "No te lo puedo 
Odradek, asocia- y al hacéis? [| decir, porque es 


cion ara la : un grup 
a i y MD" destino 










¿Que OS parece? ) Y / h 
dl < Tu respondes conozco des- 
j por el, ES de hace mu- 


r . 
TE TE 

Ib on] | 
A 


i, 
sm" =p ñ 











Ñ 
JA 
Me = => 








a O 
Ls il UE , | 
y se —+ a ql 
a. . A 
pe E pa Aba ==) 
E AA 
e q yq 
NN Y E 





.. 
E TRE 





' 










Si quieres articipar 
ES o obse vado | 
ae guias se reine el 
EN omingo a las tres | 
A =$ en el pos o 


Jon 
éste es 2) 
y el presidente. 


pu 






=» 
” 
e 
z pa 
a y 
ll 























e 
qua 
MEM 
A A h 


h 
q 





¡Ñ > . 
Ml 
| dl il 
ql 


| IN lnmesasiz e: 


En 
Y 










dl 
1) 






me 


h dll | MEJO HQ 


(1 






E LA 


(pm 
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Haz lo que te dl Jue AP  Noes que no quiera, 
parezca. Nadie pues: onas . y | ] es qué a a, ejor 
| A “No empieces 3 , | : PL no puedo. 
poner pegas! 4 S 


a a | 

Alá TAPAS 
E a $ 

| A e 

3 3 : Ñ 


e E 


ECCET MAR 
| men; pr 


Jun 
ji 
7 4 
A 


ñ 

al 
¡ 

" 


ll 


A] 
—u 
_— 
ed 
Ñ 
! 
I 
| 4 
4 
a 
1 
o] ' 
Ms A 
4 


' ¿Entonces de 
acuerdo, Jonas, el || 

, domingo a las tres.'£ || 
=  /Teespero/ 
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a 


dia da 
ES ATT 


TAE TA 
TN Y 

EL a 

Al co 


| hh 
se 
F J 


mt 
y ud 


] mr = 
Ñ A didó 
TT 008 
LLE: LA 


enel 


sd A Ls 
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0 fe Y No me 
creerás, 
Sho tenido 
diecisietla jp 





¿Tienes prisa7/Ah, ya, 


tienes que ira traba- _ a 


VO 3 llegar | ar; A pro dásito, 
Este: A - que ale va en 
ot e La librerra? 


no somos tan 
malos”? Yo aún 
estoy dispuesto 
a seguir ayudán - 
dote, pero tienes 
que demostrar | 
que te lo 





Comisario Muda, 
de la S uridad. PERES 
¡¿Wengd sube up 


il E Mas H 
+ IA ra 
a Ae hs 7 
o a mot 


Estoy contnbo: porque 
en cierta manera ese 


peso es obra mía. Mi 


inidh la tienen _ om 
uy en cuenta en [A 
la Oficina del Ki 


NP Senallamente. 
=> Cumpliendo con 
tu deber. a efe, 
Pinkel, n 
convence, OLEO 
saber lo que hace, 
con quién se 
relaciona, lo que 
dice y EL m 
nfórmaras. 
¿Est 
claro” 


Una última cosa: no 
intentes engañarme. 
Recuerda que basta con 
una palabra mía para 
ye vuelvas 3 tra - 
bajar de peón 


a 

A 

a 
a, / 


azi ÓN | 


AS SE Pr 21 


mi 700015 SM | | 
ii 


[nan ===G0 
a) 
E l 
Lo. appjss 


Hoy , al salir de 
casa.. ¿Vera haba 
un coche esperán- 
dome... No sé cómo 
decirselo. 


Muda 
A 


N sep e. 
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hablarle, 
señor Pinkel. 


¿Eso es todo?/me- 


WWW nos mal me estaba 


empezando a 
preocupar. d 


_= 


MITE 


ES E AS 
a EXE > a E A 


== 
SS E 
o 









Bueno, llevo 'O | SS No mucho, al contra- 
observándote | FIFA rio, ahora está todo 
toda la ma- ba NIE AN 

Hana, 

cCrer 

que 

habra 

ocurrido ' 







a 


cummana= 4h A 
ON WII 
El +[s|. 







/Te equivocas, tú tienes | 2Y Nada de peros, sería |, ,,no los leerá 
ue hacerlo / Ya verás, no = e dla r no man.- hadie. Además, el 
á difícil. Si quieres yo te AM PA 3rselos. Tienen tan- mundo está lleno 
yaa pero tus informes ¿1 M tos que probable - de papeles que no 


eberan ser pertectos. A PIS mente... E A Sirven gar nd - 






lo —E 


MA 


+ ¡ 
MAT 


¡0 


mu 5 dE E 
[ —- [Bo 


SARA A 
O 





A pro XÓÍsito, hay Wy En la sección de 
La 


q locar los biología ya no ca- No se puede, ponlos | 


enama de las blo- 
grafías de los Héroes 
del Socialismo, lo 
más alto que 

puedas. Me han 
recomendado 

que los coloque 
de acorde con 
su importancia. 





veinte volímenes ben más.¿Los llevo 
de la obra completa 
de T.D. Lysenko 
que llegaron 
ayer. 











| / Pero ahí arriba 
ho los verá 
hadile / 





E 


POR FEMM £2 DOMINGO Ll LA ÁS IT BZ 
5 A. APEC cTambién | 
¡ | | pe. LE | Ea hay... 
¿Seguro a E compa - 
ue vas bet ; e se ” heras? 
arque de 
eta a 
encontrarte 
con JP? 


he dicho: 
NA hemos queda- 
EX Y] do a las tres, 
CN] TP, yo y un gru- 


Ya tam- 
bién Lo 
supongo. 
Llevas 
media Hora 
alisán- 
dote el 


y >» 


DC. 


está = 
haciendo PE 


mayor RS 
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Claro, pero como 
siempre exage- 

NSA. ra. Ahora en 
¡ISS cuanto tiene un 


El senor 
Pinkel es 
Una persona 
extraordina- 
ria. ¿ sabes 
que Jonas 

ha-vuelto a 
leer desde 
que trabaja 
en la 


Librería ? 











alguna 
enica. 





e 











5 pa Lo i j 
TÚ si que MAL. -A No tienes 


tienes que dejarte tanto, Edith. 
distraerte. | 43408 Tiénes que cuidarte más, 
¿ Por qué no M Al | que te den unos masa- 


L salimos un “E e je es... elrauna , 





Has pasado 
cinco anos 
muy difFlal - 
¡es--.- 
E Pero 
tienes 
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en el reloj, 

no envidio a ] 
los pájaros , as 
del bosque... / ] 


cuerda y canto. 
¿Sabes qué? 
Una suerte así 
sdlo puedo 
deseársela 


¡Adivinadlo!  % 
¿Tú que dices, 
Ko Milan 7 
¿cman- : 
LARA dellstam? 
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¡¿¡Nada//Nad'a. 
| “No entiendes 
hada. / ES de 
Anna Achmátova. 


A 
| ER A ( 
E e E 


y poesra, 
cualquier co 
ue esté 
prohibida . 


ALIS Libros extranje +. E VENAL SN) ; Y Pri e” 
pr — , , AJeros, ; . pa - tl Vis AA + E | | 
8 samizdat, viejas nove- C 17% ' a) ¡ ES ies da: 
las: basta conque ca MN tas + 
hayan sido cen — 7 | ) 
surados 


IWNY | 
1) A ca rei E) 4> volvere ” 
AS .Simo nov. Música de 

ES Václav Blodek, 


vamos, 
aváciav/ 
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8 eL o ir AS, ES 


Y Espérame 

y yo volveré , 
pero espeérame 
con todas tus 


... "Cuándo 
ya nose. 
espera 3 nadie, 
olvidando 
todo lo que 
paso ayer. ” 


aquellos que 
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“Espérame 
cuando la caída 
de las hojas haga 


VEN B Va 
z yr, que te invada la 


PO 
0 a 
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= tristeza, espéra - 
me aando 
enturezca la 

tormenta”. 
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“Espérame cuando 
desde lugares 
lejanos ya no te 

léguen mis cartas, 

5 pérame cuando 

todos 

i cansados de 

esperar...” 
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¿Quieto, 
Wáclav/ 


/Te he dicho PM /Al diablo con el 
que me dejes Idiota 
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a Pero que te 
has creido” 
¿(Cue eres el 
unico que sufres 
en la vida” 
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¿ AQUÍ está 
nuestro yoven 
literato / / Ven 
3 tomarte una 
cerveza, amigo 
Jonas / 


No gracias. no . Por /' 'Dejele en paz! 
me? apetece.Ni saberlo ue - anos, en | TIA 7 Ño ve. Lo 


siquiera se rías una cerve- Budéjovice, 
por que he z3.cA que tengo urT tal 
entrado. razón, señora 


Es verdad. 
¿qué te ha 
pasado, Joven 
Literato” 
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/ No puedo más. 
¡Nunca se puede 
hacer nada, sólo se 
puede esperar, esperar 
que vuelva papd4.', NO 
se puede uno divertir, 
ru ¡ir al cine... Yo 
querra un abrigo... 
¿Nada Hay que 
pensar y 
en 


Y Es eremos 
que le liberen 
antes, aunque 
haría falta un 
milagro. En los 
tieripos que corren, 
es mas que difícil 
Salir por buena 
conducta con una 
A condena 
como la 


_ Además, 
ccomo iba 3 
tener un ene- 
iS del pueblo 
buéna conducta ? 
¿No le parece, 
señora 
Kopelka? 


Los paquetes 
son importan - 


tes para quien 
eta Sa la 
cárcel. Recuerdo 
que una vez... 


<for qué? 

¿Que tiene 

usted contra 

los tiempos 
Íque corren” 
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Pues Sí, pero de todas 
formas, /es usted un de- 
sastre, Slavéx/¿ror que 
rio cleja de beber > 


SA 
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¿A veces 
p.ens0 que 
preferiría 
que estuviese 
muerto, así 
al menos se 
habría acaba- 

do todo. 

¿TOO 


¿407? Nada, al 
contrario.” / Son 


' tiempos más 3us - 
tos//Si el tribuñal 


ha decialdo una 
cosa, seguro que 
no Lo ha hecho 
a la Liaera . 

Si le hecha 


- diez años ser 


rque los 
e recia, 
ni más ni 
menos. 


Como siempre tiene 
usted razón, ahora 





¿De yerdad? 
Pues siempre que 
entro está usted 
escribiendo. e! no es 

mucho preguntar, 

¿puede decirme en 
qué trabaja con 
tanto empeno” 


Traduzco 
cosas para 
distraerme un 
poco. Y también 
cara nó volverme 
mbéail del 


¿Ves éstos? “las almas 
muertas”, * Padres e hijos”... 
Dentro está mi nombre. 

En letra muuy 
equena 
hatu ralmente. 
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Mi sueño era 
sequir en La 
universidad, pero 
había gue sacar 
adelante La libre- 
ría familiar, 
así que... 


¿Oh, no me 


No es 

A. nada 
| importante, 

A Jonas. 


De joven había 
hecho alguna que 
otra traducción, 
Me gusta la Lrte- 
ko ratura extran- 


] jera, sobre | 
X=, todo la rusa. 


quejo ./ 

En estos tiempos 
Ya es mucho poder 
anarse la vida cor 
los libros sin tener 





Pero tú que- N | NX | |//Gracias.] 
“rías preá4un- S | muchas 

E algo, minutos antes , ¡Aró, gracias. ) 
to? | 
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¿Habéis visto | 
quién hay allí? | 
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ISUIVES 1127 112 > A a 
LEN vs, m4 Nada... Pasaba..por | VamoSa casa. 
% La: casualidad.¿Y voso- / cTÚú no vas a 
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e A tengo 
- NA | u' tiempo. 
A ma Normal - y 
di AR | mente me 
e a y como un 
0 o a posaditio 
librería. 


| Oye, Tatiana, y ES e A 
queria decirte esse ales 7 lalo 
7! Jm He olvidado. 


db 


) Ally 7 EA Todavía 


nos € 
mirando. 
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/ Eh, at 
mira qui ! - E 
¿Has visto 
está aní. | "como ña 


ero sí cree 
ue volve - 
re a 








Bueno, Y /De eso nada. N ES AE Siempre 
nosotras nos ¿No tengo ganas  )| . - A OY está con esas 
DA. : Y cotorras... 
No hay manera 
de hablar con 
ellas a solas. A 


vamos, Anda, de si con 
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VW”. Y 7U ESTÁS DESPIERTO. MUES ERES UNO 
DE LOS WOLÁNTES, HAY CIRO PRÓXIMO 
A 71 AGITANDO LA LEYVA ENCENCIZA EY 
UN MONTE DEMALEZA COR RENTAS? 
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“SUMIDO EN LA NOCHE. ESTAR SUNUDO 
EN ¿4 NOCHE CON LA CABEZA GAIA, 
CITO REIZENVONAMNAO. ALKEGIEDOR, 
LOS HOIBRES DUERMEN... 


UDEG PUE UNO TIENE PUE VELAR. 
OICEN QUE ENO TENE PUE VELAR. 
HONEY CEDE ESTAR ALEZIA. 1! 
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JONAS FINK. 1/ La infancia 
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En la Praga comunista, la vida de un joven judío está llena de dificultades. 
Jonas Fink tiene que luchar por conseguir un trabajo digno en un régimen 
represivo, pero también descubre unos ojos azules que transftormarán su 
adolescencia. 

Vittorio Giardino (Bolonia, 1946) es uno de los autores europeos más des- 
tacados del momento. 

La primera parte del segundo volumen de Jonas Fink es una nueva mues- 
tra de su madurez creativa. 
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Cuando arrestaron a su padre, Jonas Fink tenía once 
años. Nadie sabía de qué crimen se le acusaba, salvo los 
hombres de la Seguridad que se lo llevaron y que natu- 
ralmente no estaban autorizados para decir nada. 

Eran cosas que sucedían en la Praga de 1950 y que eran 
bastante corrientes. Solía suceder que, además de la acu- 
sación, el mismo proceso permaneciese en secreto. 
Luego, al cabo de muchas dificultades, la madre se ente- 
ró de que su marido había sido condenado a diez años 
por actividades antisocialistas. Ella misma se había con- 


vertido en una persona sospechosa, por ser la esposa de 
un enemigo del pueblo. Y en consecuencia sufrió el 
desahucio, se vio en la calle y obligada a vivir en una casa 
miserable, perdió sus escasos ahorros y padeció el aisla- 
miento social. 

A Jonas no se le permitió seguir estudiando y su madre, 
para salir adelante, tuvo que matarse a trabajar en una 
fábrica. 

En cuanto pudo, Jonas también empezó a trabajar, prl- 
mero como obrero, luego como aprendiz de fontanero de 
Slavék, un tipo raro que nunca perdía la calma. Con él 
empezó a frecuentar la cervecería “Kralik”, aficionáandose 
a la cerveza, cuyo olor y sabor acabaron por gustarle. 















Finalmente, en 1956, aceptó un puesto de dependiente 
en la librería de Pinkel, un anciano que había conocido 
a su padre. 

Pero, para conservar el trabajo, Jonas se vio obligado 
por la policía a proporcionar informes sobre el librero, 
cosa que hizo desde el principio con la colaboración del 
propio interesado. 

Es más, fue el propio Pinkel quien le convenció de que 
era mejor un informe “inocuo” que ningún informe. En 
aquellos años, le dijo, estar bajo la vigilancia de la 
Seguridad era normal: más o menos todos lo estaban. Y 
justamente era esa normalidad, con el increíble número 
de informes que producía, lo que reducía al mínimo el 
riesgo de que alguien los leyese de verdad. 

Un día, por casualidad, entró en la librería Jiri, un amigo 
de infancia que había perdido de vista, cón algunos 
compañeros de la escuela. Habían fundado un grupo 
clandestino, “Odradek”, y se reunían en el parque de 
Petrin a cantar y leer textos prohibidos. 

Jonas, en nombre de la antigua amistad, a pesar de que 
no era estudiante, fue aceptado como observador. Del 
grupo también formaba parte una chica rubia y un tanto 
misteriosa, Tatiana. En cuanto la vio, Jonas se percató 
de que tenía los ojos azules. 
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Da 
a, 


Podemos saber de 
qué se trataoroes | 


Así es, 
no es asunto 
Vuestro. 4 





Es verdad, Ny 
sólo nos impor - 
ta a nosotras... 
Es aquel 
chico de alli. 
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No pienses más en Eres muy ama- 
A ello. Es más contamos | ble, JiFi, pero 

ello. ES mas ho qué a des. 
A otros no les 
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¡Tonterías / TY | Pues entonces acomY” 
Eso son graves sínto- 8 páñame al tranvía.Enf ejemplo 
mas hipocondríacos, ] serio,no entiendo por a 
pero el grupo Ódra - WI qué crees que no Zdének. 
dek te salvará. A | gustas... AVer 2d dis 
=> ! | quién [e caes mal : 
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Te equivocas, no le cono- 
ces.Parece que tenga muy 
mal carácter, pero es un 
Eipo estupendo. Casi 
todo el material nos 

lo proporciona el. 
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tó ; 
que llegara - pepa 
mos ¿las A 
perdona, pero 
cu... le estropeas- 
te el número 
su con Tatiana. 


no, hasta el 
Ss domingo / 


Sa Tk > 
da A 
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un pez 
Embajada, ¡ 
un tal Gostrovy, Y 
agregado co- 
así. Los Gostrov ME 
Prága hace 
alla aún 
tiene un 
POCO ae | 
acento. 
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| 
| PinKel,¿pue- 
Jj W |/do mirar un 
T= -% [| momento 


la guia 
telefónica ? 





Nada, buscaba 
Una dirección. 


YO s.. 













> = 
¿Usted 
cómo lo 
haria? ) 


Quiero decir, que: 
sia usted le ,, 
gustase una chica 
, Y quisiera | 
darselo a enten - 
> der... bueno... 





No S€... 
en mis 
tiempos se 
enviaban 


Gostrin.. 
Gostrov, Vladimir 








. Gostrómek... 


Nerudova 6. 


Señor Pink el, 


¿Cuando era joven 


le austaban las 
“hicas > 


¡Ah, yo no creo nada / 
Soy demasiado viejo 
para ciertas 








f ¡Flores!... 
¡Qué Idea! 
¡Gracias, senor 
h  Pinkel / 


También había una tarje- á 
ta. Solo hay escrito 
A “Espérame..." 2 

Fa. <QUÉ quiere, 

y decir? , 





Alguien te 
a mandado 
stas florzs. 


==” ¿No? Pero sabrás 
quién te las ha 
mandado. 
¿verdad ? 





Está 
cerrado. 
Volvemos a 


á de 
Si 


o a otro. 


ro llegar 


No está, pe 
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j Como ves estou ¿Por qué no dis- | MTC Todavía estoy vivo Y Me tenias 
lustrando los rales del |tz señales de OS y en plena forma. |realmente 
ne »  Eranvía,/Por fin vida? Nadie | E ¡ Ellos tenían razón, enc mal 
un trabajo de sabía nada de | PAELLA ol trabajo manual 41 menos podias 
utilidad social! 


“El, Tedaban A me ha sentado haberme lama: 
h por desapare- | | » d No por teléfo- 
; cido. i y | ad B—- 1 
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No quería comprometerte. H Cambiando de tema, 
Como se suele decir, ya eres At ¿Sabes que he releído 
bastante "refractario". _ cosas no se TD "El paseo" de Walser? A 

E == 5] le dicen á - - ps No esta nada 
==] | = mal, de veras, 

nada mal. 















¡Ya era hora 
de que lo hicieras! 
Aun me acuerdo 
de las discusiones 













Lo pensare. 
Pero recuerda 

el axioma: "Un 
intelectual es y 
seguira siendo” 
sempre indefect i- 


comprendid en A Ms ¡s: AM, No ¡Bueno, 
seguida que Walser A 19 saDia. querido Pinkel, 
erá un oran escritor/ U E | > los ratles me 
Me gustaria escribir- ME | a reclaman / 
le... ¿Tú tienes su e Y E lr A 

dirección ? 













Sino 
vienes a 
verme pron- 
to te reti- 

Y Pero hace . | y | ro el 
f años que está | | IU saludo. 
en Herisau, A s > 
en una E AM / Elis 
clínica de TT 
A enfermeda- 
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] lodek fue aa 
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== tanto a Aroa di q A | e! is 
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, dido pero hace cinco dee eliminado Nadie 


sabía qué había 
sido de él. ES 

un alivio saber 

y que esta vivo, 
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Hoy, en cambio, 
los buenos escrito: 
res se dedican ad 
>» limpiar rafles, 























Que dormía en cualquier 
taberna o con Max Brod | 
ientras paseaba por 
Titkos con un amigo, un 
tipo taciturno llamado 

Franz Kafka. Y 


7 WNerás, hace cuaren- 
ta años esta ciudad 
era extraordinaria. 
Podías encontrar 

con Hasek... 
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¿Tienes 
un minuto, 
Vladimir? 


14 





Sabes, creo 
ue nuestra 
hija tiene 

un 
admirador 


a 

Ñ A 
1 
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No sé, no me lo 
ha dicho. 


¡Qué 
disparate 
S1 es sólo 
una niña. 


! 


OO, 

¿dónde dia - 
blos se ha 
metido...? / 


Lo que pasa es que 
4 hace tiempo que 
Ys, no la miras. El 
caso es que 
A le han envia: 
do Flores. 


Ya sabes que no 

tengo tiem MM 

pará esas cosas, 

¡Vaya, ya lega 
tarde 
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Ya lo he leído. 
¿Por qué no 

te has deshe - 
cho de ciertos 














e ES ont libros, mamá? 
| Mil es bastante 





or, Si me 
rometes que 
no se lo dirás 
a nadie, 
puedes 
leerlo. 


















No mucho. 
Los agentes de Segur! - 
dad no son famosos 

por su cultura, 
Normalmente, los 
libros viejos ni los 






















No, esta 
semana no he 
encontrado. Oye, 
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7 a 3 : | 
| a ro aueda ¿es que necesitas 
Ne aqua de colonia para ir ¡El caso 
colonia ? al parque ? Y/ esque no 
hay! ¡En esta 






—H casa nunca 
do hay de nada / 










¡La próxima vez vas 
tú a comprar 
todas esas cosas ! 
¡Y haces tú q 
la cola / Bn 





¡No hay champú, 
nay que lavarse el 
pelo 









con ese jabón 
que además es 
poi ¡Ni y 
ampoco hay pa 
Aalénico!¡Nadarí” 





































¡En! 
¡NO puedes 
salir con ese 


Perdona,se 
que no es 
culpa tuya. 
Discúlpame. 









¡Estás loco, 
Jonas //Es 
peligroso! 








¡ Tranquila, 
, Mamá? 
y ¿Hasta luego. 








¡Su hijo no puede pasarse 

tanto tiempo en el lavabo el 

domingo! /Ni siquiera puedo 
lavarme/ 


¿Y 
NY además con - 
NY sume una gran 
/ cantidad de 
agua caliente, 
que pagamos 
| todos / 
h ¡Recuérdeselo. 





Li? 























poco vespués DOTE Bro 
a A h. O E A, A e, AN Y. 
Es NS a 
Ei SIS 
AT 4 











¡Chicos, 
he encontra - 
do un libro que 
es una verdade: 


Aaa q A LA 
DN a 
d Vi a iW nr p sn 
AA E ULA o : 5 
. cl dia pra BEE ' 
j ' do] ; y == as e ¿de a PÑ al 
J ES Ed pr] EF = Fl k 3 
kl ae i- pins a Mi 
e 









Es una pequeña 
recopilación de 
cuentos de 
Kafka, "Contem- 
ah plación” de 1913. 


, Pero antes: 
¿Quién más ha 


traído algo? 


mim ya 
Y 













Escuchad éste, 
por ejemplo: 
Las árboles". 


ETA 


"Porque somos 
como Eroncos en la 

nieve, Posan en apa - 
HENcIA,! eros, ed pad 

crees er moverlos Al FS vpo 

A ero no es 
con up leve empujón... 4 así, no puedes 
io porque están cla- 
vados en el suelo." y 





| "Pero, 
¿ves? tam- 
bién esto es 
cólo apa - 
_ riencia." , 





INIA ; z - 
WiHi 2 Eh, ¿Pero no tienes bastan- 
NI? A ¿has visto a Y | | te con cantar en el 
O a) esos chicos? | Coro de la sección 
AE A Tienen una e 0 


gusta la A 
/ “música. 
¿Qué tie- L 
ne de ma- 
lo “4£¿ 


MMT ANN | 'Cuitado! 
MRETEZIO A Viene 
vámos a e IES $ N alguien / 


oirles un 


Y; ¡Ra pido, dispersé- o o 
SA Monos ¿¡Nos vemos |-; 
A en el Puente 


A ¿Ma o ) A 
0D as," ¡Esperad! | 


ej YY la 
pde d lo] 
, 
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== TA E TRES o — 
5 ICM IA SAS bab/ - No lo 
5 : entiendo. 


yA —" - qa : MAT 


¡Por aquí, 
Tatiana / 


dl E A A L 77 
CE ¡Es Ar 
E e 7 , 1 va if ie de rt 
aa IE NE 
de A NO ES 
AZ TO E ARA. 
: E : es o ¿l 4 | 
. Y INE ; a : ; Ai y 


Ñ 


e 


h | 5 he 
: + 
ua m A. 


de S 
A Ea 

SN. 
pr + > A 


Ma 
Mee 


E ¡A 
du O > 


% 
mo 


(Y $ : Pi z 7 per 
po ' 1 pP ; 
WN 1 Ñ % 
AVRJO YA 
Mw! ed A : Th 
LM is di | 
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s - - - A pa Y Ñ : > LA 
rr QU ASNO SS AS 
ANNO SOMOS 


al ,/ r 
4) ) 4, Ma | Wi m0 il A le EN L ” LA | h ' ¡A 
SL UA TRAE TA 
h | ,, De 2 A 7 
a 7 UNS LL | Y M 
P mM 4 P ' Ml, ' y 
Ñ Tia, . f 


PA q! 


í A pl 
A a 
"a - 


$ - cil 
sr: _ Ml 
F - 
- ar 


E a 
e Ea JA 
a 


bg 
leal ALEA 
EN ha) h p 
IN 


ha 


hk- 


A 


_ e 
z — AS 
E . a L 


> Ed bi 
ES Te 





Q 
estamos a 
salvo. Espere - 
mos a que se 

ale jen y ya 
saldremos 





No, lo siento. 
Oye, Tatiana... 
RT 
LA un) / 


PAS 


AE PE paa a dl NTF -, , =— 
A yl. VA Lo, gracias ¿Las has 
) | CESTAS (7 ae recibido> A 
| A | ore s " 


MENOR 
Mass Ut 
1 A ñ dl LL 


CA 


e a e 


ME 
3 
NE 
A 


al 





TAROT 
I ¿Por qué? SN, VAL 
A ¿Cómo que por es: 
24 que ? Porque yo... 
Elo Qquerid... | 


uN ” l A ¡o 
| > A 
' | | ¿Dónde os habíais , 
' Fr | | tido? A 


add 
ATINA: > 


AZ AN Y 444 == 
Sly MAN A 
>= l] : YM : | 
, ALA de Y 


Puede 
ha perdido su | que lo ña - | 
bro! ya encon - 
trado la 
| milicia / 


FRE 
mis 
PAS 


mos que preo En tiene razon-  , 
cuparnos, en A ¡Nunca consequi- 
el libro no ' EI rán llegar 
hay ninguna Lam TTWMAa  nasta no- 
Firma. ho TEJA 


y 
ju! 


: AA NTE 
No tene - RES 
po ES 


Y 
S 


LS, f Z ¡ a pS 
: GAS ; - | 
" y h 
í , : 
E ES $ Al E pl pl aj 
e E 
y Le | PESE pe Pm 
tes — 1 45 : a al A] *E a : j 


A 
id 
y 


E 
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¡No digas _ 1 
tonterías, Zdének. 
Le podia 
haber pasado 
a cualquiera. 

6 


¡No es ver- [ ¡Habla más bajo, ¡Deja de, 
dad '¡Nos, estúpida / * -, loriquear!¡Ya 
descubriran y y 

hos arrestarán 

a todos / 


7 








¡Todo | ¡Claro Sí, pero es mejor y 
saldrá bien que si, Zdének, | | Liam ser prudente” Duran- 
ya verás! no te preocu- FSA. Ge un tiempo nada 

: e pes! AN» de reuniones. 4 










¡¡Vamos, chicas! 
¿Tú no vienes, 
Tatiana ? 


5. 


ARAN 


| 
| 23 
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Aún es pronto para  . 
volver a casa...¿Me estas 
escuchando ? 


IM 


> 


13 


Ak 


y : 


J- 


y 


a 


_ 
A 0 


cuando 
ácabe 
voy a 
buscarte. 


cosa ? Slavék 


razón, siempre 
queda el "Kralik". 


“” Claro...¿Sabes una 


tenía 
re nos 
, Un 
sitio en el 
que no te 
“aburres 


Tenía , 
ganas de oir 
tu voz, Y 
tengo ganas 
de verte, 


ds que 
no. Voy YO a 
la librerra. 








Intentaré resis- Y 
Cir hasta la hora, 
de cerrar, pero si 
a las seís y un 
Aids no estás 


UN 


— 3 — de 


- -. > 
ri pora : : Se los llevaré yo 


historia, dice . : | más tarde, mamá, 
| ue los un ¿no? as' me doy un 
Praia para) y mí ] tardes, senor 
y A... Martínek. 
Estamos a 
punto de 
cerrar. 


ma >| quieren, ¡De eso nada / voy a NI No te preocupes, Jonas, 
di TA vuelvo ma - J ¡Es cuestión de un buscarlo yo, ya me ocupo yo. Además, 
sua nana. | ÁN minuto, su libro Ñ señor Pinkel. si no me equivoco, aquella 

<A está preparado en ,. ¿Cómo se y Señorita te está 
HRPAH ATT MM a. el almacén / 4 Fa titula? | esperando, ¿no? 


a a]| seed a 
l re , : TH) 5 
| Wip; BS 

1 
sit: sl Hi ii 


> 


e bli) 


















CATA Uli razón... ¡Gra 
«Ji, cias, e 
A A 

















! 
t 
Y 

mn 
h 
! .. 


ll 





la verdad 
es que ... 








ets 
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Le 
al profesor Bauer 
del departamento 
de Censura. 


” Sífelerto. 
Esta reserva- 
do a los altos 
Funcionarios y 
a los dirigen - 

tes del 







SEnICO. Es un 
hunca aqui, lugar 








F 


DO AA 


¿verdad? A madnífico 


' ¡Encantado, E 
camarada/ h 





"A ¡Ip .. s ln: . 
usted Eambien mucda EA > ¿E ESA ¡Bravo! ¡Pero ¿Sabe usted lo que es 
venir por aquí == | volvamos a lo que esto, comisario ? 
e nos ocupa, pro e- > 
¿Un whisky? VIA A 
Escoces A 
auténtico, MY Gracias. 
prefiero una 
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En efecto, es 
la traducción de 
“Oscuridad a mediodía”, 
novela publicada en 
Londres en 1940. 






Está la descripción 
de los agentes de la 
"| milicia, pero no es muy 
y clara... Y además, no me 

A Interesan los chicos, 

sino los adultos que 
$e esconden 

tras ellos. 





































te buena y no son muchas las 
personas capacitadas para hacer 
leal de esa AGOIe, profesor . 


"/Bauer le dara 
una primera 
lista de perso- 
nas a las 
que 
vigilar. 

















actuar con caute- 

la, Muda. Quiero 

a todos los autores 

de la confabulación. 
No ha de escapar 


. ( = 0 E 
Tiene la traducción. Es bastan - y 


No esuna 
novela, sino un cúumu- 
lo de mentiras ver- 

gonzosas lanzadas, 
por un maldito traidor 
renegado, un tal 
Y Koestler, ¿Y sabe 
| dónde lo han 
encontrado ? 


Ayer en el parque all ¿Ningún 
de Petrin. lo tenian indicio ? 
un grupo de jóvenes. 

Por desgracia 





Es evidente que existe una 


organización que provee, publica y 
distribuye esta porquería. Seguro 
que cuentan con financiacion del 
extranjero. Eso es lo que me 


au interesa, Muda. 


” Compren- 
dido, 
j companero 
| Cesma, pero 
sin los chicos 
no sé 
muy bien 
por dónde 


Debe 


ni uno, 









































/ ¿No me vendrás 
otra vez con esa. 

ús hisELoria de cambiar 

el Frigorífico? 


/Un empleado! N 
¿ Y por qué no un 
mozo de cuerda ? 

¿Para eso 
le pagamos unos 
estudios > 


[aQuELLA NOCHE... 















bajo! 
lo; Pod: ría 
mM olrte / 






mA a a 





e e 
Y descubierto 
con quien 
sale Tanja.. 
Ss un empleado 
de la librería 
Pinkel. 








di 





¡Está bi y 2 ENANA NAS Y ¿9 qué Cenaría, 
Al ben, (YN Y” <= que hacer según 
- A Ly) IN MA A tú -“¿Espiarle? 

Mb. ¿interrogar a 

los vecinos ? 
















Es mas, bastaría 
con una llamada 
cuya a la Ofícina 
del Trabajo 

ra > 


Interroga a Tanja. 


4 


p ¿no? ¿Eresonoeres 








Y parece tan | 
fácil, ¿por 
qué no lo, 
,Naces tu . 
¿Eres o no 
cres su 
padre ? 
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¡Lo que me 
Faltaba !¿Crees 
que no [tengo 
Otra cosa que 
hacer en la 
delegación 7 


¡Siempre puedes Pues sí, md V cp 
od a tusecre- | [en eso e o 
taria ! Vámos, Sacha, tienes (AA ice6 
¿qué te cuesta? En tu | | razón, a AS | A : 
posición nadie te . nadie se 
pedirá explicacio- le ocurri- 

nes. ria sos- 
| | pechar. 















Mira, 
las gaviotas 
se vana 
dormir. 


¿Has estado alguna vez 


en el mar, Tatiana ? 
| Yo no 


A lo he visto 
guna nunca. 
vez. En 0 
el Báltico 
y en el 
Mar 














Cuando era | 
queno, mi padre siem- 
pre me hablaba de 
Grecia, de un lugar 
llamado Marmáras. 
En casa tengo una 







de ser un 
lugar 
precioso. 

















¿Por qué ES  - No quiero 
) ej DiNE!. — que 
sr a Pam = 05 | padres nos 
be haga Pro ¡Quédate A AS - + descubran. 
diFícil encontrar a y ! 


una excusa 
para salir... No, 
tengo que irme 
corriendo. 





o PAS, TR 1794 
Ds 2 vw 
== 07, el 







porqué / 
¡Deja que, 
me vaya. 
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A LA MANANA 
SIGUIENTE. 


, Sacha! 

¿Qué haces 
MA aqui tan 
MIA. tem prano ? 


Joven, 
Jonas, se 
llama Fink y 
es hebreo. 
Su padre está 
cumpliendo 
condena por 
actividades an- 
| Cisocialistas. 


ablaremos con ella, 
le explicaremos la 
situación. Siempre ha 
sido una chi- 
cá razona- ] 
ble.Esmas, £ : 


ET O 


E 


=== ¿Ha pasado 


algo malo ? : 
que prefiero 


no hablar 
en casa, por 
si hubiera 
que micrófonos. 
hablarte. 
Ven, 
salgamos. 


¿Entiendes lo que 
significa? ¡Nuestra 
hfja con el hijo de 
un enemigo del 
pueblo./Para empe- 

zar, mi Carrera se 
iría al Eraste y la 
cosa no quedaría 


so E E ani! 


aún no lo sabe 
nadie. 
A UY nadie debe 
: Saberlo. 


Y Claro“ ¡51 lo 
Y Nnubiese sabido no , 
íj habría salido con €l. 
YA ¡Qué estúpido soy. 
: ¿Cómo nome he 
=> dado cuenta 


con contárselo 
todo y ella mis - 


> ma no querrá 
SS volver a verle. 
Ly KM ÁS E senci- 


UL 











PO | a Ese 1 
ba 


Po == PUN E 





ATT 
—— 


» | 


O E ¡E kk 


EN TY mA 
| gui 'Ñ e 
o E 


——— ICI 
Ml 
A as 
a SEM 1 7 + — 
= A == 


mM 
Ñ 


A E 
ES r 


EA CATE 
43 ma 





es ls 


> 
Debo salir 
un momento, 


¡Tatiana! ¡Ayer te estuve 
esperando hasta las ocho/ 
¿Por qué no viniste > 


¿Ha 
' ocurrido 





Zidovska 
Radnice, 
¿puedes reu- 

nírte conmi- | 

go ensegui- 
da? Tengo 








_— 
e! 


Mi Familia 
lo ha descu- 
bierto todo. 


— e 


p 
y) / 


e 


AY, 


UD 


F = az == a MP 
o APA Al pa = 
Ñ rr 
= . = Ñ 


¡Mejor así! ' 
Tendremos más ¡No lo 


: as 
tiem ara entiendes! 
vernos. ¡Nunca te 


aceptarán / 


¡Az A, 


Ed 
? SS 
AAA 
h A ñ , 
% Ss, LA! " 
> AE dl 
» . 
A A 
m 


UN 
Y 


A 


No hace Falta. 
Olvidas que tu 
== padre es un 
% Mal - p ¿es Pueblo. 
siquiera me E a e 
Conocen / 


pl ESA o] 
La epa A 
e Y 


- i 
» or lb 
eS ne a 


A - E a E ly 
Lg e A 
ARA ls 
Na O] 


4 CIL 


. : = cd 
PE 
Y hits 4% 
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Ayer me pegaron 
una bronca... 

Y me han prohibido 
que [e vea. 


Entonces nadie 

podrá separarnos. 
¿ Tienes un 
bolígrafo ? 


quieres, 
Jonas ? 


> 


DATA 
sm 
s 


1 pl 
de [ 
B ' N 
hl 
| 


A 
dl 


n = . A 
eS A. + 
e ,| 

i 


Me my 
sE “| 
ra E LA 
, E 
ñ + 
7 
e 


UV WR? 1 0 E a : 
A Lo se, es una vieja creencia 
Y Judía. Pero Eú no eres 

ya hebrea. 


300 


lie F al 
GN 7 | 
al ñ 
4 i 
] 


a 


A 


e 
LS TE 


5118 
En 
Ñ 1 


Mi 


Ml 


5] 
LA Ps 


[gr 
zz 
== 

E 


dá Cuando alguien quiere S 
pedir un deseo, escribe 
una nota yla deja 
sobre una de estas viejas 
lápidas. Dicen que a 
veces esos deseos 
se cumplen, 


1 
á 
a 
A 
e 
E 
a 


e _ 
AAA 


Sólo que a partir, 
de hoy todo será más 
difícil, Me vigilarán 
y mi padre es un 
hombre poderoso. 
Tendremos que tener 

más cuidado 

y dispondremos de 
menos biempo 
para vernos. 










ALGUNOS DÍAS MÁS TARDE. 
| 


y A LY Hoy sabemos que 
1d | | => Dios no existe y el 
ha 4 | | hombre en cambio... 


golpe mortal 
a la iglesia 
y al mito del 
hombre 
creado por 
Dios. 


l ,..esel resultado 
l de la evolución del 
mundo 
animal. 


¡Gostrov! 
¿No te 
interesa 









+ 


E ko 
10 +] E 

mM : 

Ma 

1 15 =P fa A << 
| | 


Pr 






cu a A ¡Si 


” 
sl, l: 


EE 
¡] ] | E a —d 
Meli eE 

li MW lo 
2 1 Ameadl : 


"Mañana mis padres 
van auna recepción. 
Cuando la babuska 
este dormida, 
intentats 

salir. 

Espérame. 


Si en mi casa 

me t[rataran 

así, ya me 
habría esca- 








| Al menos 
podrías 
confiarte 
atu 
madre, ¿no 
crees? 
¡Eso no 
está prohi- 
bido!/ 7 


| 


En 


A 


¡Si tie l 
explicaré por e 
mañana, año- | noche no 
ra no tengo 


¿De noche ? 
¡Ni lo sueñes / 
¿Á qué 
viene esta 
novedad ? 





pero debemos 
evitar los locales 
públicos. Si me 
viera alguien 
conocido... 


demos estar Ú a 
toda la noche dando ' 17 | pr | ¿: 
E ' | ] 7 Y , . 





LL, ES 
an DEE, MIN AN e 
vueltas bajo la lluvia [$e | parda A 
¡Qué mala suerte, A 
mira que llover | 
noy Ñ | 





E 
JJ OA Pe 
SE ram 


Me 


A 
"hr 


Ñ 


IN | 

" 
>! 
1 
; 
A! 

y 

4 


b 
y 
Ed 

e 












Estaba pen DNUTAZ 
sando en que *(—-=2 
tengo la llave 
de lá libreria, 
allí al menos 
estaremos a 
cubierto. 
Pero si no 
quieres... 





remos por 
y detrás. 


Es mejor no 
encender la sentémonos 
luz, no vayan aquí. 

a verla des- 


¿Por que, nas! ? ¿Por a 
qué no nos podemos ver Tenemos 


| Un día lo ha- 


tranquilamente como que irnos remos de 


los demás ? ¿Qué |. lejos 





El ¿Por qué no? 
AL Te quiero. 








Aquí están. Son sólo las 

primeras doscientas 
páginas, espero Lener 
| _ restantes a 

mi vuelta. 


wr. 


No me X Tiene razón, 
ustan los en- pero no podía 
cargos fuera evitarlo. 
de horario, Mañana sal- 
señor Marti- go para una 
nek. lLevantan gira de con- 
demasiadas h, ciertos. _/ 






| ¡Ost! 
| ¡Viene E 
| alguien! JE 





¿Cuánto tiempo 
"Doctor Zivago", le HMlevará la par de sema. 
la nueva novela | traducción ? nas, O puede 
de Pasternak/! ¡ que un poco 
Me han hablado ] i más. 
de este libro. E | a 
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¿Sabe, Pinkel A / Óh, para mi Si, e pero cuántos a ¿Sabe de cuán- 

| A vecesme Y la respuesta || ejemplares podemos > A Los ejemplares | 
pregunto es Pácil: "Yo M hacer circular > A | constaba la Prmie- 
por que no soy más GM ¿Treinta ?¿Cua- ER NA rá edicion de "Las 
corremos que literatura, E ER | ) Flores del mal"? 
tantos ries- rlo quiero ni | V f Wl! 
gos. Quiero 


puedo ser otra 


decir que si cosa", como 
realmente A decía Kafka. 
vale la 


¿Sabes quién Te equivocas, 

era ése? yo le conozco bien, 

¡ El padre de Es el señor 
Zdének / | Martinek. 














¡No sé, ahora 
tengo que ¡rme 
corriendo /¡Ya 
L te avisaré / 





¡ Así pues... 
sus [¡Dros 
salían de 





do podre 
volver a 
verte? 






7 + X ANA da, 
7 y) AL | ls 
Ñ E si A ] 
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Dos DíAs DESPUÉS. |] 


0 js 
>= : 


¿No te habrás metido ¿Seguro ? Pues, Ñ ¿JE y ¿Wes ese coche 

en algún lío, eh? desde hace un par de de alli? Ayer 

Quiero decir, ¿que si días tengo la impre - | Eambien ESLaoa. 

hay alguna razón ms ||| sión de que vigilan == ¿Estás seguro de 

para | MITA la librería. d FA queno [íenes nada 
7 Le Mn AA que deci rme ? 


l 
| 


A 


1] 
1] 
> Ñ 


"=== A dal nn 
AA 4 ijl q A 


ARAN VA Ain lid 


7 o * T dad sl 
acaso, se 
prudente. Y 
ven los ojos 
bien abier- 
Los. 


/ LR LN 
, E 


A 
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Ñ A 
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== 
E 
roo 1 


IE 


ae + A 
Ll a! A 
o la 
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F 
0 
pa 
> PF 
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¡Oh, AY Tranquilízate, al 
Dios NX venir hacia aquí 
mio/¡Nos| he cambiado dos 
estarán | veces de tranvía. | 


Sólo tengo Pra [a Me dejan ir a / Ya, creo 
un minuto, | estudiar a casa de que Eu 

me controlan ñ Alena porque he : padre ha 
los horarios. 7 | O AE ordenado vigilando | Si alguien me seguía, 


vuelto a verte, que me : 
| e tambien le he dado esqui- 
pero estoy segura > AM Quer. Jl enestos 


de que no se 


O (O LA 
















¡Para ties 








| | a: , ¿Entonces 
as muy Fácil decir Ao rá 
rebelarnos, lO, pero yo soy ¿Dejar de 
Tatiana / No la que vernos? 





podemos 
dejarnos anu- 

lar por Eu 

familia. 


... AUNque 
l sea toda 
la noche. 


A las nueve. 
¡Pero podría 
tardar / 


Ten paciencia, Jonas. 

El sábado mis padres se 
van de viaje. En cuanto me 
sea posible intentare salir 












A 
E Ñ ES "DIV MNICE 
L-. = E U . J3 y 45 ALIAS 





A 
a A 
Ed, e a EN 


¡Otra cerveza, 
señora Kopelka, 
para nuestro 
literato / 


¡Jonas! ¡Cuánto 
tiempo sin 
verte /¿Cóomo 
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... Ahora ya lo sabe, 
Slovék, Es una situa - 
ción absurda y no 
sé qué hacer. 


La cosa 
más estúpida 
del mundo: he 
conocido a 

una chica... 










Eres muy joven, 
amigo mio. S| no, 
sabrías que las 
mujeres son muy 
listas. Por eso confia 
en la tuya y 
déjale hacer. 



















Eso es otro 

problema, pe- 
ro a lo mejor 
se puede 


¡Sí, pero incluso cuando 
conseguimos vernos, nunca 

sabemos adónde ir. Tiene pánico 
de encontrarse con algún cono- 



























cido... ¡Es resolver. a 
una pesa- | Mira, 
dilla / | Codo el mundo nece - 





sita un lugar secreto 

en el que refugiarse cuan- 
do está cansado de la 
gente. Yo, por ejemplo, 
tengo un almacén debajo 
del puente del Ferroca- 
rril, en Vroóovice ... 


- -- 
_ ¡Nenga, 
jovenzuelo, 
ño tienes 


...No es gran cosa, | Gracias, 
pero es tranquilo. Slavek, pero 
Cuando lo necesites, no sé si... SF aya 
no tienes mas que | Pp b , 
decirmelo. V 7? NN Ej 7 
| | N j PU per WN me nada; 


días, 
senor 
Pinkel. 


Porque es 
conmigo. Ayer 
mé siguieron 
hasta casa y 


tampoco. 
Si quieren 
arrestarme 
¿por que 
no lo hacen 
' cuanto 
antes ? De 
todas 
formas 
habra que 
| aprovechar 
mientras 
tenga 
Liempo. 


Hay algo que 
nunca Ce he dicho: 
en el sótano, hay 
unas diez cajas 
de escritos 
prohibidos. 
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Me he equivocado. 
Puedes estar Eran- 
quilo, esos tipos de 
ahí fuera no tienen 
que ver contigo. 


Mi) 
Ml 


Al 
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IA 4, TRE A E 
A e ade RARO e po li 

e A (a 


CUA Al 


dl 
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tarde o temprano 
llegaría este momento. 
Por eso te contraté, Jonas, 
porque estaba seguro de 
que podía contar contigo. 


¿Cómo? 
¿Cuándo 
lo has 
descubier 
to ? 


- mucho Ciempo. 
¡Ahora no se preo- 
cupe poreso/ | 
¿Qué tengo 
que hacer ? 











También podemos 
salvar los libros 
y Lodo lo demás. 
Nos los llevare - 
mos y los escon- 
deremos en 
algún 


lugar. 


Podríamos salvar al 

menos los manuscritos. 
¿Te ves capaz 
de lleváartelos 


No se preo- 
cupe. Tengo 
algunos 
- amigos de 

nhHanza., 


No sabes lo 
que pesa el 
papel. No podrás 

hacerlo Eú 

solo. 
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El 


A 


formas me arresta- 
rán. En cierta maá.- 
hera es un honor. 
No abundan los 
países en los que 
la literatura 


considerada. 









Soy demasiado viejo, 
Jonas. Es más, Aguado 
como estoy, n 
podría ayudarte. 


Pinkel. Basta 
con que esta noche 
salga a cenar 
fuera, al cine, 
adonde quiera, 
pará que asi le 

los agentes. 


Sé prudente, 
Jonas, No es 
ninguna 


preocupe 
por mí. 

Piense sólo 
en usbed. 









í de todas 


bien 























He releído 
atentamente 
tus Informes 
sobre Pinkel!.. 

Correctos, bien 
a hechos, pero... 





Tiene razón, lo Y eso que no 
había olvidado. debe de haber 
muchos barren- 
deros intelectua- 
[eS... ¿No 





¿Qué quería de 
Pinkel ? ¿Le 
llevó algo? 


¿0 fue 
Pinkel el que 
le dio a 907 
¡Responde | 





¿...Lo has puesto 
todo, Jonas ? Ninguna cosa 
rara, ni un amigo, ni una e es 
- Bra tacto lid i verdad. Un barrendero. 






No. Una vez 
Pero vino alguien, lo 
escribiste Cu. 


| > ¡Cuidado, 
Apuesto — | Jonas, 
lo que sea > 4 | 

aque es 
éste, 











acuerdo. 


¡No lo sé! ¡No lo sé! 
¿Cómo puedo saberlo? 
¡Pinkel nunca me cuenta 
nada ! ; Todo lo que 
sé lo he puesto en 
los informes / 







Si vuelve, me avi- 
Sarás en seguida, 
¿está claro? 






Por esta vez voy 
a creerte. Por sí no 
lo sabes, a ese tipo le 
vigilamos desde hace 
un tiempo, se llama 
Blod 













¿Dónde 
diablos ¡rá 





qué lujos 
se permite 
el viejo / 


pl 


Nome > 
gusta esta his- 
toria. Es una im- 
prudencia reunir 

al grupo [an 
- pronto. 
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¡Cállate, Václav! 

¡Ya sabes por 

qué estamos 
aquí! 


¡ Sí, pero Jonas 
no viene | 


eY la 
camioneta 
de la que 
5? 


| Hemos descu-. Y ¡Interesante! 
bierto que esta En opinión de 
en contacto con gauer, es uno 
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¡Esos canallas 


¡Nada, que mi madre 
no me dejaba salir / 
¡Venga.manos a la 
obra ! 


¿Que ha 
pasado? 


¿El 
camarada Ces- 
ma ? Un momen- 

Lo, por Favor. 


Pinkel,e| 
librero, 


Ahora ya no tiene 
tendrán que reu- importancia. Arréste - 
nirse de nuevo. les, Muda, ya nos 
¡Podemos sor - encargaremos nosotros 
prenderles Po de hacerles hablar. 


con las mános 


A en la masa! 
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¿Cuántas 
Faltan? 


¡PUE 
Anda que si... 
Puf... viniera aho- 


NE f 
ra la milicia . puf, puf... 


cretino! 


es nuestra 
camioneta. 
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trálgame un 
Becherovka, 


Bueno, hemos ¿Bromeas?| 
acabado.Gra. - ¡Ha sido un 
cias a Codos, 
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¿Ves? Ya 
3 ahora, relájate, | | hemos llegado, 
pequeño héroé. Tus el almacén está 
queridos libros ya alla abajo. 
están a salvo. 
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Sauce E ¡Todo arreglado, UY ¿No quiero 
| a 1 200) señor Pinkel! En saberlo! 
Ez. el sótano ya no Cuánto menos 
queda nada, lo y sepa,menos 
hemos llevado AA  confesareé. 
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¡Bauer !¡Hacía anos 2. 
no nos veíamos! Te 
encuentro bien... ¿Qué 


haces? ¿Sigues es- 
cribiendo ? | dE ll ME 
lll e. 


Lo sabes 
de sobras, 
Pinkel. 


No soy un héroe, 


querido Jonas, y 

conozco sus méto- 

dos...¡Lo que decía! 
¡Ya están 


oído que has 

llegado lejos. 

¿Estos señores 
son amigos 





Si me 
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PuEEO ayu- 
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¡Y vosotros WERE 
— SALIA 


seguidme! (¿A 
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Tenía miedo de que 
me arrestasen 


Pinkel / también a mí, pero 


¿Me está 
tomando el 
pelo? ¡Su ac- 
titud le cos- 
tara cara, 
Pinkel / 


al final me han y 
dejado ir. ] 


Usted, Bauer, 
ponga manos 
a laobra e 
indique a mis 
hombres cual - 
quier escrito 
sospechoso. 
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[ 7...Mamál¿Has oido 
lo que te he dicho ? 
Y 


Ha llegado 
esto. Del 
Ministerio 
de 
Justicia. 








¿Y que? Ya lo 
sabíamos... 





"..- Por insubordina- 
ción y resistencia... 
en base al artícu- 














lo... Condenamos No lo has 
a Arthur Fink a entendido... 
la pena de diez Le han 
anos de encie - echado 






otros diez 


rro, contando a 
partir de... 









ERRORS 


Ñ +] No, mamá, no ¿ Te acuerdas * | 
| | desesperes... de lo que me  f 
Wi Ya verás. dijiste una . 


como saldrá. vez en Kampa? 
] se trata 
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Tatiana no vendrá. Lo sé. Esta 


: . ido... Jl mañana se 
2 dado esto pa Lar . 0 despidió de 


Mae! ten 
011111117: UN 
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4 
| ¡ y Lal 
ho 


¿Quieres 


¿Por qué no se Sus padres la espera- 

ha escapado? ban a la salida de la 
¿Por qué? escuela, no tuvo ninguna 
posibilidad. 
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No, quédate. Ánda, acom- | == Quiero averiguar 
páñame, vamos al Y qué hay que hacer 
"Kralik". ! | para emborra- 








Mos Fink: La JUVENTUD pone el punto final a la segunda parte, iniciada en La ADOLESCENCIA, de la 
trilogía de Vittorio Giardino, una de las obras más aclamadas por público y crítica de lodo el mundo. 
El autor italiano, uno de los grandes de la historieta europea, relata con maestría la difícil vida de un 


joven judío en la Praga comunista. cl 
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«El mar no es la libertad, es una imagen de ella, un 

símbolo [...] Es realmente espléndida la libertad, basta 

evocarla para que su imagen nos llene de felicidad». 
NEUTRO SET 


Hay un valle en Moravia, no lejos de Trutnov, 
donde crecen orquídeas salvajes. 


El torrente que lo atraviesa, tras A UD 
AN) 


¡A 
S , 
una serie de rápidos, se ensancha h $ 
en un pequeño lago 


Allí viven ciervos y nutrias, urogallos 
y milanos negros. Se dice que, de 
vez en cuando, se pasean por el 
valle incluso osos. 
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¡Hay una 
horrible bestia 
asquerosa 
dentro de la 
tienda! 


Estaba justo 
ahí, encima de 
mi saco 


En ¡Un gran 
AA capricorniol 





Es un gran 
capricornio, 
un coleóptero 
de los robles. 
Totalmente 
inofensivo. 


A mi padre le apasionaban Vale, pero de ra 
las ciencias naturales. Me hacía ! un momento, Pp 
leer los libros de Henri Fabre en p ano es precioso: 

Francés. Aún recuerdo 
muchos nombres 
de insectos. 


No me 
interesa. 
¡Deshazte 

de éll 


¡Pobre capricornio! 

Si fueras un conejito, ella 
te acariciaría, pero al menos 
está lo bastante asustada 
para no haberte 
aplastado 


¡No me 
acerques 
ese mons- 


No quiero 
mirarlo, me 


Ve, 
y que tengas 
suerte. 
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Praga, lunes 5 de agosto de 1768. 
Aquel año, la República Socialista 
Checoslovaca vivía momentos 
tumultuosos. A finales de enero, 
Novotny había dimitido y Dubéek 
había sido elegido Secretario del 
Partido. Fue abolida la censura de 
la prensa y se dio inicio a la revisión 
de los procesos políticos. Se 
respiraba un aire nuevo, nacían 
nuevos periódicos y fFlorecían 
iniciativas culturales de todo 

Tipo. Aquel periodo se denominó 
“La primavera de Praga”. 


Buenos días, 
jefe. Me alegra 
volver a verlo. 


ER 
1) 
a) 
auna, 
ES 
a, 
som 
A 

an 

a 

7 

l 

yw, 

Jl 

ñ 

4 

ñ 

na 

O 


ANY 


NS 


Tranquilo, jefe, estaré 
muy atento. 


A mí también, 
Karel. Acaba de 
abrir tú, que 
tengo que ir a 
la Comisión. 


Volveré en cuanto 
pueda. Mientras tanto 
procura que no te 
roben en la 
librería. 


Aún no sé 
si me toma el 
pelo o se cree 





Al Fondo a 
la derecha, 
despacho 26. 


¿Nombre de 
su padre? 


Me llamo Jonas Fink. He | 
presentado una solicitud de Arthur Josef Fink. 
resarcimiento por mi padre, Fue detenido el 2 de 
condenado en 1952 por y octubre de 1950. 
el artículo 231. 


Muerto en 1962 
Aquí está. Diez de un ataque 
años por actividades f cardíaco. 
contrarrevolucionarias 
en 1952, prórroga de 
la pena en 1956, 


otros diez años. 7 





Quería saber en 
qué punto está el 
proceso, dado que 

mi padre era 
inocente. 


Es posible, en aquella 
época sucedían ciertas 
cosas. Pero nosotros 

debemos esclarecer 

los hechos. 


No lo dudo. Sin embargo, 
comprenderá que para 
obtener el resarcimiento 
hay que reexaminar el 
caso por parte de la 
comisión adecuada. 


No podemos, claro 
está, resarcir a todas 
las Familias de 
condenados. 


No tema, si su 
padre era realmente 
inocente, obtendrá su 


resarcimiento. 


Pero ¡si está todo 
muy claro! ¡Mi padre 
era psiquiatra del 
Hospital Universitario, 
lo condenaron solo 
porque era judío! 


También había criminales de 
verdad, ¿sabe? A usted no le 
gustaría que rehabilitáramos 
a ladrones ni asesinos, 
¿no es cierto? 
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Mientras, en el Café Imperial.  [ 


7 


Hablamos de 
su último trabajo 
“Dificultades 
de concen- 
tración”. 

Vi a Havel 

el otro día, 

en el “Na 

Zábradii”. 





Entiendo... 
Qué lástima que 
nos riéramos 
tanto con su 
“Memorándurn”. 


No me gustaría Quién sabe, 
que este nuevo quizá también 
clima de libertad a la línea. 
penjudicara a la 
Ifreratura. 





En cambio, ahora que 
Durante años ENS SS publicas en Literární Listy 
te asignaron un Si Q mira cómo te has quedado 
buen trabajo al 11)a) Fl en pocos meses. 
aire libre: limpiar MOS 
las vías del tranvía. Ae 
Entonces estabas 
en una forma 
espléndida. 


Tienes razón, 
he engordado. 





¿Has visto quién 
es? Ahí al Fondo, 
penúltima 


El librero, 
qué casua- 


En cambio 
usted, Bauer, 
tiene problemas 
para publicar 
sus escritos. 
Lo sabemos. 


Mi mujer me dice: 


“Deberías correr un poco 


todas las mañanas”. 
Yo le contesto: “Como 
eche a correr, 
no vuelvo”. 


Estoy 
seguro de que 
los samizdat* 
reaccionarios 
salían de su 
librería, pero 
no conse- 
guimos 
probarlo. 





AN 


h 
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perdonan haber 
Formado parte 
de la Comisión 
de Censura. 
¿Quisieron 
abolirla? Pues 
este es el 
resultado. 











No me aver- 
gúenza decirlo, 
camarada Cesma: 
estoy orgulloso de 
haber servido 
al partido. 


razón, 
hoy quieren 
convertirlo en 
un error. 








¿Sabe quién es el que 
está con él? ¿Blodek? 


Gustav Blodek, 
el llamado poeta. 
En lugar de hacer 
de barrendero, que 
es lo que merecía, 
ahora escribe en 
Literární 


Pero hay muchos 
que piensan como 


nosotros. Hay que 


organizarse y 
reaccionar. 








Se trata 
de Mareková. 
¿Has visto sus 
análisis? 


¡Doctora 
Trinh! 


ho lo antes 
ganado 
unas 
vacacio- 
nes. ¿Y 
bien? 


pera en su 
posible. 


cl 
hablar con usted. 
aC 


El doctor Kert 
La es 
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Paba | 


Más tarae, 
en la clínica 


ginecoló- 
gica de la 
Univer- 
sidad... 
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¡Si nos descubren 
aquí dentro, me 
quitan la beca y me 
mandan de vuelta 
a Vietnam! 


Olvidas que soy 
el ayudante Y también eres 
el prometido 
de su hija. 


No me importa. 
¡Te deseo! ¡Yal 
¡Ahora mismo! 








¡Basta! 
¡Déjalo ya, 
Vóclav! 








¿Quieres 
que te lo haga 
a la fuerza? 
¿Es lo que 
quieres? Va, 
idimelo! 
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¡Déjame, me 
haces dañol 


vuelvas a 
hacer. La 


Así es como te 
gusta, ¿verdad? 
Di la verdad, 
¡te gustal 








Mientras tanto... ff 





Señora Ziková, 
¿podría darme 
un vaso de 







Alo mejor ¿Cómo lo ha 
prefiere una sabido? 
cerveza. 
ñ 4 





¿Le falta mucho para 
acabar el trabajo? 








¡ Le dije más de cien 
Si o veces a Ota que había 
las tuberías. Si me hu-| que reformar el 
biera llamado ñ 







Y siempre 



















contes aba: general, los 
Ya lo haré | secretarios de 

yo mañana”. distrito están 
Y no lo siempre muy 
hacía ocupados. 
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Se ha ido de vaca- 
ciones con su mujer, 
el muy cabrón. 
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¡¿Cómo se 
atreve?! 
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Usted no es mi tipo. STARS h 
Y, además, podría RON ==) TÍO. Y puedo 
ser mi abuelo. 708 demos- 
trarlo. 


Ve tirando, Trubka. 
Arreglo una cosa con la 
es Señora y te alcanzo. 





e días después... 
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Bueno... He estado Sí Me temo que 
en la Comisión para la el tema va para 
Rehabilitación. A 


Dicen que 
hay más 
A _— 
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paciencia, Jonas. A años se habrá 
E Ya es un milagro E aclarado 
ara. Jue exista la . 
7 í Comisión. 
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Tienes | pozo 
razón, mien- S Por cierto, 


tras tanto, WEI ¿sabes a quién 
Él | al vi ayer? A 
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Está aquí, en Praga, 
para su periódico. 
¿Sabías que trabaja 
en Izvestja? 
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Está en el Hotel Odessa. Y 
Ahora lleva el pelo corto, : Bueno, está claro que 
pero, aparte de eso, no a después de doce años 
ha cambiado nada. ha cambiado.. Como 
SN todos, la 
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IN. ¿Qué tal es 
a «Herzog»? 


Bien. Ha pregun- 
MN estás escu- VS tado por todos, 
a chando? nr a especialmente 
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seguías 
trabajando 
brer ¿Por 
librería. qué no vas 
a verla? 
Creo que é 
gustaría. 
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TES ran aaa: 


Bueno, me 
tengo que ir 


> 


: 
= 109 s 
e 
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a: pa 


Si de verdad 
quiere verme, 
ella sabe 
óénde 
está la 
librería. 
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<= | = = > TT 
Después de Ll] p 


doce años... E 


Buenas tardes. 
¿Está aquí la 
señorita Tatjana 
Gostrova? 


ZA 


SÚTA, 


| 


Gostrova.. Ah, sí. No.. No i A ver.. Sí Debe 
¿Quiere dejarte un paje de estar en 
mensaje? ¿Está ahora | su habitación. 
en el hotel? ¿Quiere que 
la llame? 


No, gracias. 
Prefiero 
esperar. 
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Perdonadme, pero 
no soy tan buena como 
vosotros. Tardo más de 
tres minutos en escribir 

un artículo. 


Ya. Una rueda de prensa 


de dos horas y no ha / / 


dicho casi nada. 


¿Está confirmada 
la visita de 


ui) 


¿Qué opinas 
de Tito? 


Es un 
hombre muy 
prudente. 


Me han dicho 
que viviste en Praga. 
¿Es cierto? 
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De pequeña. Estudié 

aquí hasta el instituto. 
ha parte del 

instituto. 


Por eso hablas tan 
bien el checo. 5 
Yo voy 
a tomar 
ANNAN otra pilsner. 
¿Tú qué 
= NN quieres? 
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Buenas 
tardes, señora 
Kopelková. 


¡Jonas! Hacía He estado 


días que no fuera. ¿Está 


venías. Slavék? 


Hoy está Tito en la 
ciudad y el centro está 
bloqueado. Dentro de 
una semana llegará 
Ceaucescu y el centro 
volverá a estar 
bloqueado. 


A 
wi 


w 
Y 7 ) 


Pero eso no siempre es 
bueno. No me gustaría 
acabar como aquel herrero 
de Mélnilk que fue al hospital 
por un dolor de estómago 
después de comer asado 
de cerdo con chucrut 
y pepinillos Fritos. 


Es cierto. 
Como un 
desague 

embozado 


1 


Pues sí. 
¿Dónde quieres 
que esté 
a estas 
horas? 


Somos el centro 
del mundo, Slavék. 
Un centro 


¿En qué 
bloqueado. Sido? 


Y en Bratislava, 


hace seis días, 


estaban todos, desde somos un 


Brézhnev a Zhivkov. caso inte- 
De repente, somos resante. 


importantes. 


A su cama llegaron, 
uno tras otro, 
todos los médicos 
del turno y cuando 
llegó el jefe dijo: 
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“Ah, un caso 
realmente 
interesante”. 










Un herrero de 
Mélnilk. ¿Qué tal 
las vacaciones, 
joven poeta? 


Acabaron quitándole el bazo 
y dos metros de intestino. 
Después de la operación dijo: 
“Menos mal que no vine 


ESE por un dolor de 
De as: cabeza”. 
Mia); 














PS 


A a E aa 
| > = SAA AA : E 
Si Ná 
; ¿Ningún V “Mi , 
Muy bien. Un lugar pueblo en ¿Ni una pequeña Nada, ni la 
magnífico, solo bosque los alre- taberna? sombra de 
y naturaleza SE dedores? A una casa. 
salvaje. AS e L£ FY 1 
h (1) Ñ 
Wi : ' 


sy 


Tienes que 
horror perdonarlo, 
de sitiol Trubka. Es 

muy joven, 

aún le queda 


mucho que 
| aprender. 
. en A decir verdad, después 


de una semana tengo 
algo de sed. 





Ayer, otro monje 
budista se prendió Fuego 
en una protesta 
en Saigón. 


..de Estados Unidos, 
el heroico pueblo 
viefnamita... 


¡Jonas! 
¿Ha pasado 


No cambies de 

Tema. Dime la 

verdad, estás 
borracho. 


Mientras crece 
en todas partes la 
oposición a la agresión 
imperialista. 


encontrado 

con Slavék, el 

Fontanero con 

el que trabajé 
de joven. 


Nos hemos 
tomado una 
cerveza. 
e 
at 
04 





— 


Q 
J 


5 
4 


Bueno, son casi 
las once... 


resiste 
y contra- 
ataca... 


Por cierto, ¿de dónde 
has sacado esa 
televisión? 


Me la ha 
prestado 
Irina solo 


a ¡un 

TL 
TA V y. 1 S 

A pS NT 
VANA 
>,.Q 














apoyo más e be 
explícito. ie AMC: 



































AR EA Y 

En el Fondo, «E ESE; 

estamos FE = iS 

e su ¿Y qué? 202% ll SE) 
dica Tito Él está en yy 











no es un Belgrado, 
ingenuo. ¿qué le 
Conoce bien puede quien se 
a Moscú. pasar? arriesga, 
Alena. Sois 






vosotros. 







mucho lo 
que ha 





OA <d Creo que no os dais 
crees que CA ES y cuenta de la situación. 
exageras? a 









¿Cómo olvidarlo? 
Solo pararon 
cuando 
llegamos 
al puente. 


RIAS 







¿Te acuerdas 
de aquel día en 
Petrin, cuando nos 
siguió la milicia? 







187 


Éramos unas niñas... 
y nos creíamos. A Aquel 
adultas, día fue la 
: primera 
vez que 
Jonas me 


No tenía 
ni idea. 


y Te equivocas, En cualquier 
No. bio Lal sabe 
á Es evidente : dónde encon- 
Por cierto, ; A carácter 
¿te ha dicho que no quiere A AifiCIL Ya l trarme. 
: lo sabes. 


¡Dry 
Le, ny 


Íí SN 


0 


a 
e 


ME 
NE=A 


pu 
d 


ME 


Perdona, 
pero tú 
también. 


A 
AN 


a 
XX 


NA 





Mientras... 


Querido 
Cesma, le 
he pedido que 
viniera porque 
este encuentro 
debe ser abso- 
lutamente 
privado. 


Bueno, pues hay 
novedades importantes. 
Quiero que conozca a 
alguien que... ¡Ahí estál 


dude, Bauer. 
¿Pero usted 
está seguro 
de que 
no lo han 
seguido? 


Esté tranquilo. 
Me cubren las 
espaldas. 


¿Recuerda 
lo que decíamos 
hace unos días 
en el café 
Imperial? 


( y y 


> y) 
hos E 














Le presento al 
camarada Duzin, que 
viene directamente 
de Moscú. 


Los recientes 
cambios debilitan 
al Partido. 
Los nuevos 
dirigentes 
abren las 
fronteras 
a los impe- 
rialistas. 


El régimen 
actual permite 
al enemigo entrar 
en el territorio del 
Pacto de Varsovia, 
lo que amenaza la 
seguridad de sus 
miembros. 


Bauer me ha 
hablado muy 
bien de usted. 


malinterprete: 
no digo que Dubcek y 
los demás sean unos 
traidores... de momento. 
Pero su política es 
objetivamente 
contrarrevo- 
lucionaria. 


Pero los países 
socialistas no se 
quedarán mirando 
sin reaccionar. 


Camarada Cesma, 
creemos que el socialismo 
en Checoslovaquia corre un 

grave peligro. ¿Usted 
qué opina? 


Sí, pero ¿qué 
hacemos? 


Esto: por 
fin oigo a 
alguien decir 
la verdad. 


odos 


los que son como 
nosotros están 


Para empezar, 
la Unión Soviética 
no abandonará 
a los camaradas 
checoslovacos. 
A los auténticos 
camaradas. 





marginados 
actualmente. 


A ; 
ig contar con [A 


Valor, 
esta 
situación 
no 
durará. 


usted? JP 
Estoy a 
sus Órdenes, 
camarada 
Duzin. 


Pensaba en mi 
madre. Hoy es día 
¿Qué de visita. Debería 
te pasa e Z ir a verla. 
Jonas? 


Vete. No te 


No es eso. 
reocupes , 
p p Es decir... 


Sí y no. 
No es una 
experiencia 
divertida. 


¿Quieres un poco 
de Kofola? 


En tu lugar, 
yo iría. 


¡Bueno, vale! 
Por otro Pero te aseguro 
lado, hace tres que no es 
semanas que no la b Nes divertido. 
veo. Desde antes de y 
las vacaciones. 





MT 
PE 


Buenos días, 
señor Fink. No está mal. 
AE === Está en un 
periodo bueno. 
Ahora está 
en el jardín. 


está mi 
—_eBAA madre? 
Profesor 
R.Hrob 


Venga, le 
acompaño. ¿Sabe? Me 
han convocado 
a la Comisión de 
la revisión del 
proceso de 
su padre. 
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Hay algo que no Usted era un niño cuando Era culpable de haber 
le he dicho nunca: le detuvieron y no podía estudiado en Viena, 
o conocía a su padre. entenderlo. Pero tiene que culpable de tener 
ana a menudo para saber que no le detuvieron en casa las obras 
ayudar con casos solo por ser judío: para completas de Freud 
difíciles y terapias el gobierno, su padre y de creer en el 
complicadas. era realmente psicoanálisis. 
culpable. 


Era culpable de criticar el 
uso infame que se hacía de la 
psiquiatría en aquella época, 
culpable de negarse a firmar 
los ingresos forzados 
de los disidentes. 


: 
— 
e 


: O SARA e 
ms AE 
EAN OA. 


Era culpable de 
querer seguir siendo 
un hombre libre. 





Te he traído 8 ¡Cállate! ¡Me vigilan! Estate tranquila, 


un regalo, ¡Si descubren quién nadie te va 
; eres me quitarán a quitar 
lo que estoy 
tejiendo! 


ué hará 
entonces tu 
padre este 

invierno? 


Ls he poo Mientras tanto, te 


quedando he traído más lana. 
perfecto. Búlgara, muy 


los puntos 

como siem- 
pre. No lo 
entiendo.. 
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Jonas, ¿qué 
haces aquí? 
¡Vete, rápido! 


No lo entiendo. 
Todo lo que hago 
me queda torcido. 
Antes se me daba 
tan bien... 


¡Escóndela, 
rápido! ¡Que 
no la vean! 



















Ahora vete, 
y haz ver que 
no me conoces. 
No se lo diré 
a nadie. 


Pero, 
mamá, no 
tiene nada dices tú. Si la 
de malo. A descubren, te 
detendrán. 





mi JS As 


coronas, 
señora. 







Aira 
IA LOS 
a, 

EA 
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¿Desea alguna 


otra cosa? leo 


Le he 
dado I00 
coronas 


Perfectamente. 
Solo me he 
distraído. 


Precisa- 
Como ves, aunque mente estaba 
me haya jubilado, no pensando en 
sé estar lejos de mi usted. ¿Quiere 
vieja librería. Sh pasar a la 
oficina? 


TA E 


¡Pequeño 
timador 


estúpido! 





Nada importante. 
¿Recuerda aquella 
chica rubia que 
me gustaba 
hace muchos 


Mmm... 
Creo que sí. 
¿Llevaba 
gafas? 


Tatjana volvió a Rusia 
el mismo día en que lo 
detuvieron a usted. 


Sí. No... En realidad, 
no lo sé. Han pasado 
doce años, probablemente 
ni siquiera recuerda 
quién soy. 


Y no nos 
hemos vuelto 
a ver desde 
entonces. 


Pero me 
arece que 
ú no la has 
olvidad: 


Le tengo que 

A consejo. 

O sigo nece- 
sifando. 


quién más 
acudir. 


Ahora he sabido 
que ha vuelto 
a Praga. 


Y quieres 
volver a 





Señor 
Pinkel, no 
sé qué 
hacer. 


¿Por qué no? 
No puedo ¿Te da miedo la 
presentarme respuesta? 

en su hotel PS Él La vida es 
¿y decirle 7 L riesgo, Jonas 
Hola, ¿me A . No puedes 
recuerdas? Ñ eliminarlo ni 
aunque te 
encierres en 

un castillo 


emi y No está mal. 
ALA Aún hay que pulirlo, 
pero es muy.. 
sincero. 


Tienes que decidir tú. 
Esta vez no puedo p ey 24 


E 
Ni 
, 


En realidad, 
he venido a 
traerte tu 
manuscrito. 


No. La literatura Eh, lo olvidaba: 
no es una sesión de es mejor que 
psicoanálisis. ¿Por qué busques otro título. 
deberían ser tan “Sin mañana” es una 
importantes tus novela de Denon. 
desasosiegos 
privados* 


al 


E 
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Bueno, pues ya está. 
Si la primera persona 
que entra en la librería 

es una mujer, voy; 
si es un hombre, 
no. 







SÍ ADO 
ODESSA A 
A S 
40 / 


_Lo siento, la 
señorita Gostrova 


AE 

Mio e | 
1D Y 

ESPN ea AA > 6 

Si quiere, 


puede verla el 
viernes. 







Cuando se fue Tito, 
todos los periodistas se 
fueron también. 






Pero 
volverán para 






la visita de 
Ceaucescu. 





SS LÉ Es verdad. Y si no 
Lo leí en junio, cuando ; Im 
lo publicaron. Va usted z + cid 


Kopelková, 
¿ha leído alguna 


UA 
EZ 


SN vez el famoso <= tarde, ÓS 
PLWINEGIE, manifiesto , ESy'"e, como E N tampoco lo 
ey IRALA de las 2000 


a > 
' - 


05 


pr 


Y siempre, > 
Slavék. aa habría leído 


palabras? 


' 


ED) 
TN 


E 


E 


EUA | 
Al 


La tengo en = = 
El pescadero me la el bolsillo. | “.La pasada primavera se presentó 
envolvió en una página y de nuevo, tras la guerra, una gran 
de periódico. ¡ Ea y oportunidad. Volvemos a tener 
e la posibilidad de recuperar 

nuestra causa común que 

siempre llamaremos Socialismo, 

de poner el rostro que mejor 
corresponde a la buena 
opinión que tenemos de 

nosotros mismos”. 


A , - Son como Á Las tiene quien 
La primavera acaba | 3 "A o mucho 100 compró el lucio antes 
de finalizar y no volverá. E alabras Pero basti 
El próximo invierno se Dé 6 a 
e e o al ¿Dónde están estas últimas líneas 
HA las otras para e 
odo. 
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¿Sabe lo que me 
preocupa, señora 
Kopelková? Precisa- 
mente la última frase. 
No me gustaría que el 
invierno se aclarara 
demasiado. 


¿No echa de menos 
su auténtico trabajo 
de investigación y 
vigilancia? 


No tema, Slavék. 
Hoy en día, los tiempos 
oscuros del stalinismo 

han acabado para 
>. siempre. 


Cuando oigo la palabra 
me entran 
escalofríos. 


¿Sabes una 
cosa, Slavék? 
No pienses 


No pienses y 
ya está. Yo hace 
veinte años que 
no pienso. Si te 
pones a pensar, 

se te pasa 
la vida. 


Con su experiencia 
y le han puesto de chu- 
atintas. ¡A un 
ombre como 


usted! 
Querido 


inspector Muda, 
ya hacía tiempo 
que quería hablar 
con usted en 
persona. 


¡Y de qué manera! 
Pero los trabajos 
importantes no me 
los dan a mí. 





Me han convocado 
a la Comisión. Tendré 
que testificar sobre 


el doctor Fink. Claro. 
Yo me ocupé 


de la mujer 
y el hijo. 


Estaba seguro. Para mí es 
Nos conocemos de un honor, 
hace tantos años... 

¿podríamos 
tutearnos? 


está prohibido 
hasta vigilar a los 
sospechosos sin 
una orden de 
un juez. 


Verá que pronto 
lo llamarán a usted 
también. Intentarán 

enfrentarnos. 


No haría 
nunca nada 
en su contra, 
camarada 
comisario. 


No entiendo para qué sirven 
estas revisiones de procesos. 
Todo a la basura, como si los 
culpables fuésemos 
nosotros. 


Así, muchos sujetos : pass 
pages se mueven Mr) de acuer= 
lloremente. Por el bien : 

del socialismo no 
podemos permitirlo, 
¿no cree? 




















¿De cuántos 






Aquí tiene hombres de Dos, tal vez HN 
una lista de pool Puede tres. a 
nombres, mii A clentes. 
muchos los e ER 


conoce ya. 


0 


Y 






Hay que 
ponerlos 
bajo 
vigilancia, 
nivel 2. 
Micrófonos 
y escuchas. 









pronta las 

cosas cambiarán, 
y estaremos 

preparados. 










¿Cuándo 
tengo que 
q Empero 




















Nadie debe 
saber nada, 
ni siquiera en la 
oficina. Especialmente 
en la oficina. 
Infórmeme 
solo a mí. 


¿Sabes, Cesma? Me alegra 
retomar la actividad. 


conver- 
sación, 
cama- 






imagino. Queda 
claro que esta 
conversación 
no ha tenido 
lugar. 





¡Zdenékl 
¿Cuándo has 
vuelto? 


¿Y cómo ha ido el A 
festival? > y Tan bien que 

: 7 : no quería volver. 
ye Tengo un montón de 
cosas que contarte 
cuando nos veamos. 

¿Quieres venir a 

cenar a casa 
el sábado? 


Ayer. Aún estoy 
impactado. No 
sabes cómo es 
en realidad 
Francia. 


li > Ez 


A. 
LM. 5 
A E 


7) => 


¡ ék! 

También Era Aquí Y No hay nada 
vendrán Nadgja, y Radio Free =3 que hacer, 

Eva.. los de : Europa. Han no hay línea. 
siempre. escuchado a ¡Lástima! 
i Bob Dylan 


Y aa 





Démonos prisa. Aún nos 
quedan doce por hacer 


Ya está. 


legado la señorita 
Gostrova? 


Er? 
>» 


; MN 
de 
> 
Lo a 
» k A 
y G 


LN 
a 


Se ALA 


y IA 
| MALLULLLES 


dos horas? 

No, da igual. 

No importa, 
gracias 


== TIA TITEER 
DO AAA 


e 


SUN 


E 


Ni 
En y 
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ESA) > PMSQWA E 
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Sub + 
tr E 


verte! 


<a AN 

¿Cómo 

¡Jonas! estás, 

¡Qué Tatiana? VAN = 

alegría » 
ETA y E ' 

A UN NS, 
== 


Y) 
Andrzej Zadowski, p . ¿Por qué? No le hagas caso, 
del Trybuna Ludu. ¡Camarero, ¿Le apetece Andrzej siempre 
Reencontrar a A otro vodkal uno a usted está de broma. 
un viejo amigo $ también, com- 
merece un pañero? 
brindis. S 





> 
Siéntese y Claro, Fink, solo 
tómese algo con un vodka pequeñito, 
me he parado a 


nosotros. muy pequeñito. 
l 
pi | 
ZE) E. qe. a A Y 
AA » ora me tengo le 


Tal vez en 


¿Es alcohólico? otra ocasión. Solo 





' 
Perdonadme 
A un momento 
h / 
(7) ¡ES 
Y 
! 


A 
A 
11 


by la | 
y ULA = a 
q Y j ip y 
. Wo 
a Es cierto, éramos Y Tengo muchas cosas que 
? . , j 
¡a dos niños. Han pasado decirte, mb no aquí Aquí 
que nos vimos doce largos o po he y ; 
aún era una a. | Ellis. ++ 
niña. y á | - = 
JAN SN Se | MITA e 
PG] / YA io PD Y Y y NE 
vi AN) Ñ N sé 1 1018 ls a 
j Y FA 
/ 


, 





yp>—$ 


Quizá podríamos a Natural- ea do no? RN 
vernos en algún sitio. mente, si 
es cenar no tienes 190! tú ra 
- planes... pa E esta 
hache. go 


Esta 


=Y o 


O 


colegas muy 
simpáticos. 


Te llamo 
mañana. 
d) 





Soy Alena. Zdenék 
ha organizado una 
pequeña Fiesta 
por su vuelta. 


vuelto? 
¿Cuándo? 


de pr Aquridi A a AA | El sóábado? ¿Qué pasa? 
todos en su casa OA No sé si ¿Fuong no te 
el sábado AO deja salir? 


digas 
tonterías. 
A lo mejor 
tengo 
otros 
planes. 


A lo mejor sí, 
a lo mejor no, 
siempre lo 


Dice que nos 
vemos todos 
el sábado 
eri EA 3 enék. 
ya te lo he ||. : | As 
dicho, Jonas. 
Haz lo que 
quieras. 


















¿Cuáles 










Nada. Pero, perdona, No estoy 








psridea | Yo sí. E iré 
Lo he dicho Zdenék ha seguro de tener 
OS por decir. logrado ir al oeste, contigo o 


¿quién sabe todo 
lo que tiene q 
contar? ¿Y tú 
no quieres ir? 








a —. 14 
ALTA 


ARS 








De Zdenék Martínek, camarada 
Cesma. Se encontrarán todos 
en su casa, mañana 
por la noche. 


el 
57 


Xx: 


y 
vo 
Y 






tengo que 
hacer? 






los invitados 
hay un antiguo 
informador 
nuestro ocasional, 
pero del que no 
sé nada desde 
hace más de 
un año 












Recupera 
rápidamente 
el contacto, 
Muda. Quiero 
saberlo todo 
sobre esa 
reunión. 
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Viernes por la tarde. 


¿Hotel 
Odessa? 
Quiero hablar 
con la señorita 


que no 
puedes? 


De acuerdo, pero 
es una lástima, 
contaba con 
ello. 


¡Tatjanal Lo siento 
ri mucho, Jonas, 
quedamos S ) pero mañana 

mañana? no puedo. 


Una obligación 
imprevista. Ya te 
dije que no era 
seguro. 


a Llámame el 
lomingo, espero 
estar libre. ¿Te 
va bien? 


¡Lástima! ¡Oh, lástima 
y más lástimal 





AAN 


¡ | 2 ] ] | a | y MN 
il 
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Perdona, 
Fuong. 
Llego tarde 
porque me 
he parado 
en el 
“Králik”. 


y 3% 
' y 
i 


Mmm, ¡qué 
bien huele! 
Ds ¿Qué es? 


D.= 
| 


ges 


PO 


y 
Al 
A 


Un plato 


| 


vietnamita, 
gol cuon. 


a 


A 
y 
0 
(3 ! 
E 
'o 
» 


Y 
No hablaba de 


ese Tipo de 
hambre. 





¿Sabes, 
ST Fuong? Lo 
A. he pensado mejor. 


en Francia, sino en el 
Festival de Aviñón. 









Hola, 
Libuse. 


e 


No hacía falta, 


Esto es gol 
cuon, un plato 
de mi país. 














¡Jonas! Escucha: PA En la explotación 
¿en qué consiste | S del hombre por el 
el capitalismo? AM hombre. ¿Y el 


socialismo? 


DEA 4 
DES, ca | a | + 


Exactamente en 


: Va, otro. ¿Cuáles 
lo contrario. , 


fueron las últimas 
palabras de Maya- 
kovski* antes de 
suicidarse? 


Qué viejo, Milan. Creo 
que se remonta a 
Lenin en persona. 





(+) Poeta y dramaturgo revolucionario ruso 


¡Camaradas, Pr S se 
por Favor, no RE ¡Te digo que 
disparéis! ON A Grotowski* es un 
PES genio! No entiendes 
nada de 


B de + ¿Pero tú has visto su Recitado en polaco 
o Agioiaiqd FS «Príncipe constantes. ¿Tú sabes polaco? 
él toma el pelo - de Calderón > 


a la gente 


' ¡Simplemente q 
gran director, Plsy albo, d 
¿cómo ha ido el Pan-tás=ti-co! || ió Malina, 


: se ¿Sabes a quién = as a Y delLiving 
Festival? he pb ir A Theater. 
en Aviñón? : > ; > 


¡A Judith 
Malinal! 


Quizá logre 
¡Qué mujer! y “ que venga 
Su Antígona ZD) E A a nuestro 
inolvidable! y , teatro. ¡Sería 
1, É magnífico! 





Entonces, ¿cómo 
es Francia? 
¡Cuenta! 


Todo es de colores. La gente 
es guapa y alegre, hasta los 
mendigos son más z 
elegantes que ¿T 
nosotros. 


En serio 
¡cuenta! 


Solo si sienes WN 
dinero, tenes NA 
todo es muy 


En las tiendas 
encuentras de todo 
y puedes comprar 
todo lo que 
quieras. 


quieres que 
sea? ¿Una 
FalsiFica- 
ción búl- 


Pero a veces 
vale la pena. 


Ú 
¿Si? ¡Oye, LOA 
menudo OU 
vestido! 


¿Como con 
las sandalias 
de Libuse? 


p ¡Tranquilos! ¡Como lo 
gámoslo rayéis os mato! 


ahoral 
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Ella debería venir. 
Me ha dicho que tenía ¿ : 
una sorpresa. ——_—— 


e 
sois na 


TA Ide 
E ú 
ira, —N ' 

be 

re IP 





ANN 
ES pon pl 
a | (ES 
debe de PMA 
ser ella. ¿IES 


) a | E 1Á 
en a Z 
Ñ Impo 
Chicos, V/ ) N 
imirad quién A ¡Hola a 
| ha venido! a 












1p 
Y OS S 
ATEN : 
Y SS Ñ ) o 
<= << qe . 
| PSA 
DN 
Lo 
' $ 


uma” 





> Eva, Nadja, Zdenék, Milan.. ¡Qué placer 
vol 


lver a veros! 


a 
)) 
E 
e 


; tres días. 
mb ¿Cómo estás, 


Un momento así 
hay que celebrarlo. 
¡Vamos a brindarl 


¡Por el 
viejo grupo 
Ourodek| 


Tatjana se ha No le hagáis 
Edd en oe caso, está 
periodista Famosa de y 
zvestja. Se tutea nin 
con Brézhnev*. 


¡Por los 
Beatles! 


Podrías haberme 
dicho que preferías 
venir aquí. 





Fue Alena Sé sincera, si no ¿No 
quien insistió. No - quieres aceptar ) te habrás 
podía perder la $ mi invitación, AAA ofendido? 
oportunidad de dimelo. , A 
volver a ver a ; 
todos mis viejos 
amigos juntos. 


















¡i¿Yo?! Lo que 
pasa es que no 
me gusta que 
me tomen 
el pelo 






No pretendía decir 
eso, perdona... ¿Puedo 
llamarte mañana, 

entonces? 


¿Tú eres Fuong, no? 
No nos han presentado: 
soy Tatjana. 


Claro... si 
quieres. 
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Alena me ha 
hablado mucho 
de ti. Sé que 
eres de 
Vietnam. 










¿Has probado 
este queso que 
ha traído Zdenék 
de Francia? Es 
exquisito. 











Gracias, 
pero no 
tomo 
lácteos 




















Lo que los americanos Es cierto, 

están haciendo en mi país la 

en tu país es vida es muy 
horrible. En dura. Como 











comparación, la lucha. 


Praga debe 
de pre 
el paraíso. 













Cuando acabes la resi- 



















dencia, ¿qué piensas A Jonas le 
hacer? fx gustaría que 
me quedara, 
pero tengo que , ob 
volver. Si aban- 'é 7 - No es 
donara a mis ASS : : valentía 
compañeros SS S Tengo tanto 
me sentiría ra miedo que 


indigna. valiente. MS no tengo 


dudas 
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¡Cuántas 
estrellas! 
¿Te apetece 
pasear un 
poco? 


buena 
Fiesta 


Esa. ¿La 
conoces hace 


¿Tú crees? No sé, no me 
he fijado 


Mañana 
madrugo 
Sabes que 

tengo 

turno 

en el 
hospital 


E 


Desde siempre 
Ella también era del 


grupo Odradek. Volvió 


a Rusia hace unos 
diez años 


¿Quién? 


Es 
5 ¿Tatjana? 


chica 

nueva 
¿Cómo se 

llama? 


Solo diez 
minutos, 
hasta el 
puente 


Ah, 
es rusa 
Es muy 

guapa, 
¿no? 


¡Mira qué 
maravilla! 








Sí ¿Tú 
cuándo te 


Yo me quedo 
aún unos días. 
Tengo un par de 
entrevistas. 


¿Por qué no te resignas, 
Kirill? Es inútil, ella no está 
por la labor. 


Y además 
estaba 


¿Qué me he Tatjana. 


perdido? 


increíbles, 
querido JirÍ. 
Para empezar, 
el último 
disco de los 
Beatles. 





Me han 
dicho que 
Tatjana 
también 
se queda. 


Sí, ha 
pedido un 
permiso al 
periódico. 


Y tú tienes 
que hacer 
un par de 
entrevistas. . 
¡Qué coinci- 
dencia! 


Siento mucho no haber 
venido ayer por la noche, pero 
de verdad que no podía. 


Lástima, me habría gustado 
volver a verla. Y, por cierto, ¿por 
qué no ha venido hoy? 


Tenía otro 
compromiso. 


SS 
E | ¿st? ¿Con 
5 Z 





Pues sí. 
Ayer por la 
¡Nooo! noche casi no ) 
¡No me le dirigió la Pobrecillo, 
palabra. resultaba 
tan cómico en 
su intento por 
mostrarse 
indiferente. 


Espero que 
te guste. 


AS 
== y" 
= 3 


Roo 


¡e 
3 PRIEST 
ANNAN) 





pero E - Todo depende 
es raro, del punto de 
desde aquí - -. vista. O tal 
vez sí que ha ¿Y yo? 
cambiado ¿Me ves No. Excep- 
cambiada? to... Bueno, 
eres aún 


más guapa. 


= EAN 


En cambio 
tú sí has 

cambiado. 
Aunque 
tus ojos 


Yo sí. Eran “espérame 
y volveré”. 


Debo 
de haber 
leído esa 
nota un 
millón de 


¿Te gusta la cocina 
griega? Conozco un sitio 
al lado del río adonde 
podemos llegar en 
diez minutos. 

¿Te apetece? 


¿Recuerdas 
la nota que me 
dejaste? ¿Recuer- 
as las últimas 
palabras? 


¿Por 
qué no me 
escribiste 


¿Cómo podría haberlo 
hecho? Los míos me 
vigilaban con medios 

que ni imaginas. 


Mi padre 
es alguien 
en el Partido, 
lo sabes, 

y cualquier 
contacto 
contigo 
habría 
arruinado 
su carrera 


Ya hemos 
llegado 





Hola, Spiros. 
¿Qué nos propo- 
nes hoy? 4 


Mármaras. 


¿Lograste No, aún no. 


ir? ¿Cómo 

se llamaba 

aquel pue- 
blecito? 


¿Lo dices por Fuong? ¿Y qué 
iba a hacer? Fuiste tú la 


Musaca y 
retsina fresca. 
Ideal para el 
verano. 


Spiros se refugió 
en Praga en el 49, 
después de la guerra 


civil. Si vuelve a Grecia, 
le espera una condena 
de diez años. 


Yo tampoco he dejado 
nunca de pensar en ti. 
No pensé O : 
que lo re- 
cordarías. 
Después 
de tantos 


¿Seguro? 
No me 
parece 

que hayas 
vivido de 

recuerdos. 


Tienes razón, 

perdona, no 

tengo ningún 
derecho. 


0 


sil 


y. 


AN 
A 
alí 
5 


a le 









Yo no 
Sí, casada y a : lo he sido 
divorciada. Ya ) 
no somos niños 
inocentes, 


Por lo demás, 
tú habrás vivido preguntas 
tu vida, ¿no? si estoy 






casada? 






34 ñ 
1») 


2) 


de 





Querido Muda, siento 
haberte convocado en 
domingo, pero me temo 

que en los próximos 

días voy a estar 
muy ocupado. 











No hay 
problema, 
camarada. 


¿Alguna novedad 
de la reunión 
en casa de 
Martínek? 




















sa libro Por ejemplo 
y algún disco esta: en el 
occidental. Izvestja nada 
Y las típicas de Pravda, 
gracias anti- en el Pravda, 
comunistas. nada de 








Izvestja.* 


E 
K É S > A o 
e DA o po > 

o CN AA VA ERA AS 





¡Ja, ja, jal ¡Qué 
graciosal 










Por cierto, además 
de los individuos de 
siempre que conocemos, 
había una presencia 
nueva: Tatjana 
Grostova. 










Es una rusa, periodista de 
Izvestja. Parece que es una 
vieja amiga de Martínek. 



















Nosotros 
a lo nuestro. 
Estoy seguro de 
que esconden 






Muy bien, Muda. 
De momento, 
olvídala: se ocu- 
parán de ella los 
camaradas 








(*) Izvestja (Noticias) era el periódico del gobierno soviético. 
997 Pravda (Verdad) era el periódico del Partido Comunista soviético 


ei 

ad 

MC 
: ly 


ed 


da 
Pd 


y 


E 


A 
o O 
ÉS 
= 
El NES 
- > 
4 
A 


METAN! 


SÍ, 
ara 
explicarse 


¿Y bien, ¡No te hagas la tonta! ¿Cómo fue 
qué? 2 Con Jonas? 


Nos pasamos 
todo el día en 
el Moldava. 


N > .. 
Sy Ne « ' a 

A d 

> = " "NE 

> Ñ : 
7105) b 
= k . 
Y y ANN 
G y Ñ 
NON > 
by Y NS o hi 
ARS . 
“2 
YA] N JN . 
| NS HT" e 
IPN ps ez | 
"OM 
IN] 
a ( h b, 
S - 
«4 a 1 


E j 
E O 


No pasó nada. 
Solo hablamos. 


segura de no 
haber cometido 
un error? Lo 
acabará sa- 
biendo antes 
O después. 





tú y te h Pal ene 

ú y te he + 

pedido que no cuesta 
digas nada. m cerrar la 


ofendería... 
si no fuera 
cierto. 


¿Sabes qué es lo 
malo de trabajar 
en una redacción 
de radio? Que hay 
noticiario cada 


Jefe, ¿tenemos “De 

noche, bajo el puente 
de piedra” de Leo Creo que 
Perutz? SÍ, ahora 


A AS 
h lo miro. 
- E 
A dl 
e ua/ 
J), 























Tiene 
razón, 
jefe... ¡Oh, 
XA Perdone! 


¡Hankal ¡Qué placer 


Karel, ¿cuántas veces 
volver a verlal 


Te he dicho que no me 
llames jefe delante de 
los clientes? 










LE aa " BB Vayamosa ¿De qué se ' 
Enorivada, A la oficina. trata? nOs Ayer fui a ver 
Do, n privado. dalla : ER a tu madre. 
A — RE : y ) Me ha dicho 
OMA TN 6 Ez SE) meses que 
AENA 43 AA (S ¿=abib ES : dl no te e 


que hace 


Lo siento, mi madre ya no sabe lo 
que dice. En realidad, estuve con 
ella la semana pasada. 













Lo imaginaba o, ¿Qué dicen 












mejor dicho Lo sé, sabe ser e 

lo Separa muy convincente. los médi 

Pero por un Pero ahora vive 2 
momento... en su mundo. 










Que no nos 
hagamos ilusiones. 
De momento me 
reconoce, pero no 
durará mucho. 
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Es lunes, 
camarada 
Hortak. 






¡Por Fin! Les 
espero desde las 8. 
¿Han visto qué 


hora es? ¿ati E GA 
€ 1900: 
l NS , ]90l 
| 


d Ñ " 
, 100 cl l 


ISS (pa 
AY ¿ 
a patadas 
porque me 


ES 
han dicho 
que usted 
es el mejor 
Fontanero 
de Praga. 


Y Ñ | 
Ñ | 


” 


Hay que tener 
paciencia, los 
lunes son 
difíciles. 


















D 


$90 





| 
| 






















- ¿En serio? 
¿Quién ha sido? 







estamos. 
Esta es la 
dirección. 













Mi secretaria, Ah, ¿es su secre- Quedó muy == Siempre 
la señora taria? Pues sí, le satisfecha. es un placer 
Ziková. hicimos un trabajo En e, Que el cliente 
z a sus cañerías 0: pro. ==) AÑ IAS quede satis- 

en su casa. dd : a 


a PY E : Y n li. 
| MU | ¡E A | p ¿Dónde 
'Ñ Y Y ) ) 3 


il 














Adiós, puede que 


Le dejo en manos 
esta noche llegue 


de mi mujer, 
Zuzana. 






tengo que ir. 
Tengo una reunión 
importante en 

el Comité de 
Distrito. 


Sm 





¡Si sabré yo con quién 
se reúne ese 
cerdo! 


¿A usted qué le 
parece? ¿Le parez- 
co para el 
arrastre? 


visto qué 
piernas? 


¿Cómo dice, 
Al | 
señoras 7 
cerda de 
la Ziková 
que no 


¡Pero si 
es usted 
una flor! 


¡Realmente 
espléndidas! 
Cómo será lo 


Calma, 
jovenzuelo. 
¡No piense 

cosas 

raras! 


Ota, en 
cambio, 
ni un 


Fui miss 
Brno de las 
Juventudes 
Socialistas. 


Tenía las 
plernas 
más bo- 
nitas de 
Moravia. 


¿Por qué raras? So 


un hombre, es 
fisiológico. 


Espero que 
esa cerda le 
ponga los 
cuernos. 


No creo que 
esté para el 
arrastre. 


hacía tan 
amable. 


Le gustará 
saber, señora, 
que de eso 
ya se ha 


) encargado 


mi socio. 





Lunes por la tarde. 


RN b 
pxy, 


PACNOAMAPAMTECb a ini 
ño aa Está decidido, 
NOMXAAYUCTA Cesma. Será 
mañana por 
la noche. Ponga en alerta a 
los suyos, pero sin 
decir nada concreto. ¿Cuál es 
Solo que estén nuestro 
disponibles. cometido, 
Duzin? 


Tendrán que guiar a mis 
hombres. Ustedes conocen la 
ciudad y las direcciones. 


Esta es la lista para las 
primeras doce horas. La 
rapidez es Fundamental, 
todo tiene que hacerse 
en el tiempo 
previsto. 





(“) Póngase cómodo, por Favor. 


¿Fuong? No, no 
pasa nada. Quería 
decirte que me he 
encontrado con un 

viejo amigo y me 
voy a cenar 
con él. 


¡Jirwil ¿Cómo Tú 
por aquí? 


¿Espera Hace una 
a alguien, hora que mira 
j continuamen- 


; . Y 

¿En serio? No HN 

me he dado 
cuenta. 


te el reloj. 


No, 
no me 
esperes, 


Veámonos 
Tengo que mañana, ¿te 
hablar con- po va bien? 
tigo. Vamos Y AL 
a tomar ) 
algo. De acuerdo, 
tampoco es tan 
urgente. 


TE 


pl 


Ne” 


AT 


Lo siento, 
señora, pero 
tenemos que 

cerrar. 


Perdona, 
Jirí, pero 
de verdad 


MN 
RE 


Mm A 
HSA y ES í 





EA" 
== ll. 


Tengo una Es 

) pera un 
(O cita. momento, es 
A) 


z a importante. 
Al o SN 


¡Tatjana! 
¿Adónde vas? : 


a 
dl PSA ' 


Me han llegado rumores... No lo hagas, Tatjana. Perfecta- 
Parece ser que en Praga Podrías meterte en mente, Kirill. 
te ves con gente.. líos... No sé si me Gracias por 
como decirlo... poco el aviso. 
recomendable. 


: Entonces, ¿por 
Siempre estás qué no pasas 
bien informado de tu cita y 
vienes a cenar 
conmigo? 





Me acaban de aconsejar 
que no me junte con 
malas compañías 


¡Perdóname! 
¿Hace mucho que 
esperas? 


<= 
CRA A / 
5 ; > 7 o AA | 
l Vó ¿4 1d fe OSTIAS To y NN 
CAS dl NY 
> lia Y bye 4 Se A A 
y ' a : 4 > A 
A E 
05 4 e “ É A q , pS f 
» Ñ eo AOS Y) 
US 


E a TE Y 


(43335) 
f 
ORO] 
% y 


ZA MM Al 
AÁ Y me han entrado WY AS 


9 ganas de volver a 
pr ver la casa don- 


está 
como 
== entonces 


Deo , 
V AS A 
Ss ; No lo sé, pero de o A, de vivíamos. 4)» | 
pa / repente me ha pare- |[(f ó del 
' cido que volvía de A LA S 
golpe al pasado. Za LT 
La En y 
( y a 
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Alguna vez te 
esperé, por la 
noche, escondido 
en las sombras 
de este portal. 


Fácil para 
mí salir. 
Siempre 

tenía que 

inventarme 
excusas. 


os EOS m 
. po 


iS 
Í 


Ehm.. en realidad, 
sí. ¿Te molesta? 


La librería. ¿No es 
adonde vamos? 


AGA Za 
-— PA s 
E) = 


A | | 
AUR 


¡A veces esperé 
en vano! Recuerdo 
sobre todo la última, 
cuando Jirí me 
trajo tu nota 
de despedida. 


A 
asa, 
NA 


¡Tienes 
un extraño 
sentido del 

tiempol 


¿Recuerdas la noche que 


vinimos aquí? 


¡cómo 
llovía! 





AMAT 


A 
A a z 
: dl el 


Ml 


Fa 


y 
ué 
onta, : 
no lo 
abía | 
ensado Y E 
Te ? 
' 
z 
Janas de Z | | 
Ñ . 
"Y 
m ) 
1 ( | | 
| í A 
Ñ 
Si 





a 
LE 
EG 
S 


A 


N 


Ñ 
A 


Y o SA, Ñ 
Y 













Perdona, ha sido 
la emoción. 


Ni] hi ES 
¿Por qué me lo ma) 
e ercd 
eres judio? y 










Ni siquiera estás 
circuncidado. No 

veo en ti nada 
de judío. 


el ue quisiera 
olvidarlo, los demás 
se encargan de 
recordármelo. 
























Mira, nací y crecí en No los conocí. 
una Familia no religiosa. Abuelos, tíos, 
No he visto nunca a los primos... todos 

míos ir a la sinagoga, desaparecieron 





en el Holocausto. 
Mis padres fueron 
ps únicos que se 
salvaron, porque en 
1438 se habian ido a Es cierto, no ofenda 
trabajar a Londres. bs estoy cincun- conmigo 
Yo nací allí ls cidado y hasta por ese 

como jamón, tipo de 
pero no puedo 

creer que el 

Altísimo... 


ni siquiera en Kippur. 







¿A nadie? ¿Ni a 
tus abuelos? 







Por cierto, de O ——=— 
¿tienes , ; 10 E a or 


hambre? DN E 


——_— 
no 
E 


ía 5 ñ- 
Es e = PE 
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Martes por la mañana. N4 | 
(207 ?SER LE Voy al café de 
pi al lado, 
¡Tie Karel, vuelvo 
Perdona lo dentro de 


Oye, 
¿ese chico 
te toma 
el pelo? 


Ayer, yendo en 


autobús por Obráncu 

Míru, vi a Libuse en un 

coche. Estaba parado 
delante del parque 
de Letna y dentro 
había un hombre. 

Un rostro que 
me sonaba. 


No lo sé. Quizá, 
antes de hablar con 
Zdenék, sería mejor 

escuchar lo que 

tenga que decir 
Libuse. 


a — 


Vaya, vaya, 
je.. Es decir, 
esté tranquilo, 
que vigilaré 
y defenderé 
la librería a 
cualquier 
precio. 


Después lo 
recordé. Era 
el inspector 

Muda. 


Í 


e 


N 


Confieso 
que ni yo 


NY Sabía que > a 


¡Gracias, 
k , Jiwil ¡Qué 
¿Por qué no amable! 
lo haces tú? La 
conoces mucho 


más que yo. 


más, tú 
tienes más 

tiempo, 

mientras 





eras un buen 
Ahora 


me tengo 
que ir, el 
hospital 


Por la tarde, en el Sklep Divadlo. aa alo 
= y algún Hubo uno, de paso, pero se 
Y médico suicidó la semana pasada 
QUE E E 2 de un tiro. 
Volvamos 
a “¿Hay algún 
médico 


— 


. 
OS _— Y) 
_ $ 
l ¡ 
Ñ 4 
AMERO TENE ci 1 e HEeCa 
pu 


E 
” 
ES 

ARK 


verdad está 
muerto? 


a 0 z E En estos momentos estamos 
mn onasl - A Lo. pruebas par 
¿Qué pasa? for: , El pavo”. 


que hablar ! 
contigo, y 3 : 
bate IINSN E Por qué 
ibuse EZ INS no vienes a 
casa esta 
noche? 


Y ni 
: Entiendo... Veámonos 

Es un tema do El jueves a mediodía. 
delicado. Me ñ' Zdenék  íW  <Puedes? 

ustaría estaráen A HA 

ablarlo a DAY)! Ostrava. 
contigo en NN 

persona. 





A las siete, en Konéková. 


Esta noche 
tengo que ir a 
casa de Zdenék, 
quiere hablarme 


de su interpretación 


de “El pavo” de 
Mrozek. 


¿Por qué conti- 

go? ¿Qué tienes 

que ver tú con 
el teatro? 


Fui yo quien le 
aconsejó ese 
libro, hace 
tres años. 


Lo siento, 


alargará, 
supongo. 
Supongo 
que sí. Ya 
sabes cómo 
son los del 
teatro, viven 
de noche. 


Date prisa. Ya 
sabes lo mucho 
que aprecia 
mi Familia la 
puntualidad. 


Ay, qué 
aburri- 
miento. 


pero tengo 
que estar en 
el turno a 

las siete. 


Hay lujos de 
artista que yo 
no me puedo 
permitir. 


Ya está. 
¿Qué tal 
estoy? 


Lo siento, pero no 
podíamos rechazar 
la invitación. Es raro 

que mi padre esté en 
Praga, con la canti- 
dad de conciertos 
que dirige. 


¿Por qué 
no vienes 


¿Estás 
lista, 
Libuse? 


Genial, pero 
vayámonos ya. 





He estado pensando en 
BoA | aquella noche de hace No sabes 
ó doce años. cuánto tiempo 
¡Cómo te desea- pasé encerrada 
bal : en el baño 
llorando. 


ñam 1d UN 
1 





Incluso hoy 
me ha invadido 
un frenesí.. 
una pasión... 







RO 
a 


N 





Fis 


Ñ 


Ñ 


MELANINA: 


= 
S 
S 


Y 
J 


¿SE 


¿Y si Tengo una 5TI 
es | botella de MM pep 

Pero.. si es hasta en : a... en todo. 

que no falta agosto, £IniK. 
de nada. Tienes pueden ser 

hasta una Frías. 

manta a juego 

con el sofá. 


No hay mucho 
que decir. Nos 
conocimos en 

Háblame de A Ep NN 

tu marido. brillante 
ayudante 
de química. 


Nos casamos casi 
inmediatamente, pero 
no duró. Después de 
cinco años, nos 
separamos. 


¿Y ahora? ¿Te refieres ¡Jonas! ¿Qué 
¿Hay a una nueva haces? 
alguien? pareja? No, 
he aprendido 
la lección. 


Es culpa tuya. 
¡Si te tengo 
cerca no 
puedo 
parar! 
















¡Alenal ¡Qué 
suerte que aún 
estés aquíl 





Quería poner algo 
de orden en el caos 
de mi escritorio. 
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E Miércoles, 2! de agosto de 
1968. 0O30 h. Vinohradska 
| 12, sede de Radio Praga. 


¿Qué pasa, 
Bedrich? 






Está pasando Podría ser 











Hemos intentado 












ue se les haya 
AS a llamar, pero no 3 pal daa 
Un Tnárico responde nadie. el teléfono, 
déreo 


anómalo. 













Otra cosa: si es lo que me temo, ten 
cuidado. Quiero noticias, no heroi- 
cidades inútiles. ¿Está claro? 


¿Te ves capaz 
de coger un coche 
de la radio e ir 
a echar una 
ojeada? 


0057 h. en Belohorska 


Una cena 
magnífica, 
señora 
Gracias 


Qué raro.. 
No pensaba 
que hubiera 

tantos vuelos 
nocturnos. 


Buenas 
noches 
mamá. 
Papá 


Podría 
haber sido 


pronto, 
chicos. 


Por otro lado, desde nuestra 
casa no se oyen los aviones. En 
cambio, aquí estamos bajo 

la ruta de aterrizaje. 


Es imposible 
llegar al 
aeropuerto, 
Bedrich. Hay 
un control. 


Son rusos, 
paracaidistas. 


Es cierto, tu 
madre ha estado 
más amable de 
lo habitual. 


A lo mejor 
empieza a 
resignarse... 
¿Oyes ese 
ruido? 


¡Otro 
avión! 


Mira, el 
tranvía. 


Aterriza un 
avión cada tres o 
cuatro minutos. 
¿Tú sabes 
algo más? 





Comienzan a 
entrar por las 
fronteras. Es 
una inva- 42 
sión. A 


Hasta ahora 
no ha habido 
oposición. La 
sorpresa ha 
sido total. 


0130 en Malá Strana. . . y 
Cinco minutos más. 


Es mejor | n , Acabo de escribir una 
que vuel- . , y A cosa y voy. 

vas ala |p 3 y 
redacción, 


—— A 
e ET SER 77) 
CAS 
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Se me han 
ocurrido un 
par de ideas 

y quiero 
dejar unos 
apuntes 


Todo va según 
lo planeado, 
camaradas. 


La 24 división 

Pose dali y cl Dentro de dos horas tendre- 

+rando en la mos el control de todos los 
ciudad. objetivos estratégicos. 


ocupado los 
aeropuertos, 
tanto Ruzyné 


Cada uno de 
vosotros tiene 
sus propias 
instrucciones. 









Hay que evitar cualquier 
incidente que ralentice 
nuestra acción. La 
rapidez es esencial. 


A las seis todo 
habrá acabado. 





Nuestra intervención estará 
coordinada con las secciones 
de la StB liderada por el 
comisario Cesma. 









eso es 
imprescin- 
dible pasar 
desaper- 
cibidos, 
nada de 
uniFor- 









Interrumpimos la retransmisión 
para emitir un comunicado extra- 
ordinario: hoy 2l de agosto.. 








..Fropas rusas, polacas, 
alemanas, búlgaras y 
húngaras han afravesado 
nuestras fronteras sin 
que ni el presidente 

de la República 


¡Libusel 
¡Corre! 






El Comité Central del Partido Comunista 
Checoslovaco invita a todos los ciudadanos 
a mantener la calma y a no oponer 
resistencia a las tropas 
extranjeras. 


















Nuestras Fuerzas 
armadas no han 
recibido la orden de 

defender el país. 


el 
5 













El presidium 
del Comité 
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Jr ralla Baja el volumen, Jiri, la 
os lara niña está durmiendo. 


dam radio. 
il 
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Ir al 
hospital. 


dispo- 
nibles. 


No tiene sentido, seguro 
que lo ha sabido antes 
que nosotros. 


¿No llamas 
a Alena? 


( 
2 
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Siento haberte 
despertado, 
Fuong, pero es 
una emergencia 








' o 7 Ql Varsovia WA 
AA a invadiendo 
7] MIOS PESA SA 
Sí, se ha id 
nueve a t 


$ 
[ho ¡Es imposible! eS 

: u casa 

A NT | 
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P Las tropas 
AS > del Pacto de 
tE y p Ñ 
3 nos están A y 
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SN 
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Sí, pero 
en cambio es 
totalmente cierto. 
Pásame a Jonas. 


Le habré enten- 
dido mal. Pero 
no está aquí. 


¿Has visto 
qué hora 
es? 


Seguro que 
vuelve pronto 
No te 
preocupes 


ECO 
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Jonas no está en 
casa y Fuong no sabe 
ónde estó. 


No estoy 
preocu- 
pada. 


_ ¡Dios mío! 
¡Nos hemos 
dormido! 


Si tú quieres 
Pero es una 
lástima 


Tengo que 
irme. Tengo 
que volver al 
hotel enseguida 
¡iInmediata- 





e ¿A quién y . 
Splcar dende — | Henes que darle Jl Tn 
he estado entendido nunca. 
hasta estas Py 
oras? 
A mí 
me vigilan 
siempre. 
No como 
antes, es 
verdad, 
pero aún 
hoy e 


¿A estas horas? 
Llegamos antes a pie, 


No importa, MEAT: 
el Hotel Odessa 


basta con que ' o] p 
me llames a, 4 ' a | 


TO, TUE 
TIA O 
un tax UT 


E UN 
¡PDA | 


oY tú qué le Nada. Siempre 
vas a decir se acuesta pronto, eS está pa- 
seguro que está | A sando? 


durmiendo 


a 1 


ps 
, 
A 


plan; 


151 ces | 
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¡Quietos! 
Escondeos 


H d == 
de Narodhl y Yo tengo que Podría ser peligroso 
bloquean | Negar como sea | cruzar la calle 
a Václavske Ci INSI Y después no 
a A IN) 
: : ' Mustek 
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> 


Hay 
tanques 
e a , 


> 
en 


y 


No importa, entraré 


al hotel por detrás, por 


Jungmannová 


Yo voy 
delante, 
Tatjana 
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Lo hemos... conseguido, de .. : : 
corriendo... como entonces 
en.. el parque de Petrin.. | 
¿Te acuerdas? Hr 
a : ¡ | 
0 ' y y ' MA li ! ¿Ese ' 
a q ¡== 
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¿Me 
preguntas? A 
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Tengo que descubrir ¿Es que no 
lo antes posible qué está claro? Han 
está pasando decidido invadir 
el país 


Esta 
vez he pasado 
miedo de verdad 
Por suerte, no 
tenían órdenes 
de disparar. 






Para ti siempre 
está todo claro 


== blanco o negro 
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0440 en Muselska, en Nusle 


¡Despierta, 
Slavék! Han 
llegado los 


¡Deja de beber, imbécill ¡Te 
has pasado de la rayal 


> 


Mii: Elli. 


Pal uE a A din En | 


¡Maldición, 
Trubka! Maldito 
borracho, ¿te 
parecen horas 
de molestar 
con tus alu- 
cinaciones? 


Eso me pasa por 
ser amigo de un 
alcohólico. 


pl lo 
e, A é 
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Te 
esperaba 
¿Qué ha 
pasado? 


De todo. Hay 
tanques por las 
calles, los rusos 
están ocupando 

la ciudad 


No son celos, 
solo es que no 
soporto las 
mentiras. 


¡Fuongl ¿Cómo 
es que estás 
despierta? 


Por lo 
que he visto 
no hay una 
resistencia 
organizada 


dónde has 
estado 
hasta 
ahora? 


En casa de 
Zdenék, no. Me 


¿Con la que 
ha llamado 


está cayendo, 
te parece un 
buen momento 
para una 


] 


No es ninguna 


mentira. No he 
conseguido llegar 
a casa de Zdenék 
porque me he 
encontrado con 
los tanques. Me he 
quedado en la calle 
hasta ahora y aún 
estaría por ahí 
si no estuviera 
agotado 


6 ) 





Necesito 
dormir un poco, 
pero antes 
ulero ver si 
ay alguna 
novedad. 


Nuestras 
fuerzas armadas 
tienen la orden 
de quedarse en 
las casernas. 


. 
. 
. 


, 
“y 7 


Por lo demás, de 
las zonas rurales 
llegan noticias 
Fragmentadas, pero 
la situación es la 
misma en Pilsen, 
Ostrava, Brno, 
Bratislava. 
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. parece que las fronteras, 
incluso aquellas con países 
socialistas, están cerradas. 
Las comunicaciones de 
Pra y hacia el exterior 
han sido inte- 
rrumpidas. 


Hasta este momento 
no hay noticias de 
ningún incidente. 
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No hace falta. 
o perdamos 
el tiempo. 


? ¡[ee Al Dppoaa > 
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¡Andrzej! 
¿Cuándo has 


id oo vuelto? 


Kirill, gracias. 


Hace una hora. 

Me han despertado 
en mitad de la noche, 
me han lanzado > 
dentro de un e 
aquí E Ñ 


avión 


Es lo que 
dice la agencia 
Tass, pero no 

da nombres. 


Hemos recibido una demanda 
de ayuda de camaradas de 
fiar para desmontar 
la amenaza de la 
contrarrevolución. 
Por eso hemos 
intervenido. 


Claro, señora. 
Enseguida. 


La sede del 
Partido, donde 
tenía que reunir- 

se el Comité 

Central, está 
rodeada. 


“JON] 


AA E NG 


Es lo mínimo. Estamos 
salvando el comunismo en 
Praga y tenemos el deber 

de contárselo a todo 

el mundo. 


Por cierto, ¿tú sabes quiénes 
son los “buenos comunistas” 
que han lanzado la 
llamada? 


QT DEN sas 7 
DD UI Y MW 


Aparte del de las dos, 
aún nada. 

habido aún 
comunicado 


oficial? Disculpadme 


un momento. 


Hay tanques 
Formados también 
delante de Hradcany. 
Se han interrum- 
pido las líneas 
telefónicas con 
el Castillo... 





En breve, el 
presidente Svoboda 
se dirigirá a la nación. 

Manténgase a la 

espera. 


No ha sido Fácil 
llegar aquí. Hay pues- 
tos de bloqueo por 

todas partes 


El Castillo está 
rodeado, los teléfonos 
aislados... No entiendo 

cómo ha logrado 
hacer llegar el 
comunicado 
a la radio. 


¡Eh! 
¡Mirad quién 
ha venido! 


¡Callaos! 


¡Está hablando 
Svobodal 


A lo mejor no 
lo ha logrado. 


A lo mejor es un 


mensaje Falso 


confeccionado por 


la redacción. 


Nuestro 
valeroso 
Peter 
Schmirk. 


..en el transcurso de las 
últimas horas se ha creado 
en nuestro país una situación 
muy compleja. Como presi- 
dente de la República, me 
dirijo a vosotros 
consciente... 


responsa- 
bilidades que 
asumí al aceptar 
este encargo, 
para pediros 
que seáis 
prudentes 
y que os 
mantengáis 
absolu- 
tamente 
tranquilos. 


a algunos 
periodista 


de Radio Y 


Prago. fl 


Ñ 
A 
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N 
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muchas personas se han 

rip delante de nuestra 
sede y están levantando 
arricadas. 


llevarnos al 
edificio de 
la radio? 


ye 
pu E 


El edo 
está 


je Le Ta ab 


Seguiremos refrans- 
mifiendo mientras sea 


posible. Cuando oigáis el FAS 
himno nacional sabréis NS 
que todo ha » y | me. 28 J 


puedo seguir, 
tendrán que 


da a Y continuar 


esquina. A 
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Buenos días, 
jefe. Disculpe 
el retraso. 


Voy un 
momento 
a la oficina, 


+] 
k 


PEDO es. 
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Tendría que 
haberlo supues- 

to. Karel no 
ha venido. ¿=> por la 


VIZO 


intelectuales propone 


todo el país se pare 


sirenas y cláxones 


Es cierto 
qe hoy no es 
ácil moverse 


ciudad. 


ELA TAI 


IN 


¿Por qué? 
¿Es que hoy 
es fFlesta? 


5 
POS 


por 
desgracia, 
empiezan 
a llegar noticias de los primeros 
enfrentamientos. Cuatro heridos, 
uno de ellos qa ante 
la sede de la radio. 


add TOR 
| | Wer Gu 
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Y ahora las noticias 
que llegan de Brno. 





Un grupo de 
que, a mediodía, 
y hagan sonar 


como señal de 
protesta. 


hay nada 

que hacer! 
El teléfono 
del Odessa 
no deja de 
comunicar 


Pero 
odría 
aber 

avisado. , 


No, claro que 
no. La librería 
tiene que estar 
abierta como 
de costumbre, 
alguien podría 
necesitarla. 





Tengo que salir, Karel. 
Vuelvo en cuanto pueda. 


A Tranquilo, 
iÑ jefe. 
E HN 
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pe yaa a AA 
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¿La señorita A Cuando vuelva, ¿puede 
Gostrova? decirle que Jonas la 
i espera en la librería? 









Entonces, evite verla. 
Son días difíciles. 
Cualquier contacto 
que no sea laboral 

puede generar 
sospechas. 


Tatjana no es una 
persona cualquiera, sino 
una periodista del Izvestja. 
Es normal que reciba 
una atención especial, 
no sé si me explico. 


No esto 
/ seguro de haberlo 
entendido. En 
cualquier caso, 
gracias por el 
consejo. 


¿Sospe- 
chas de 
quién? 





La ciudad 
estará llena de 
rusos, pero yo 

no he visto 
aún ninguno. 


Sube, Trubka. Tenemos 
que instalar un lavabo 
en Malá Strana. 


deberíamos 
trabajar, Slavak. 
¡Hay una 
invasión! 
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Perdona, 
Trubka, 
tú tenías 


Por aquí 
tampoco se puede. 
Me temo que hoy va 
a ser difícil llegar a 
Malá Strana. 


En cambio, ¡Así se 
aquí al lado está hablal 
el Králik. ¿Qué 
me dices? 


demasiado 
- lejos. 
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Aquí abajo, en 
el hall. ¿Puedo 
subir? 
















¡Dios mío! 





















O ha ocupado Perdona 
Ez, la radio. Me la irrupción, 
he escapado pero necesito 
por los recuperar el 

pelos. aliento. 













Gracias 
¿Estabas 
escribien- 


No puedo seguir 
de vacaciones con 
lo que está 

pasando. 







Te voy a dar 
un buen titular: 
la heroica acción 
del Ejército Rojo 
contra los 
peligrosísimos 
periodistas 
checoslovacos. 


h ) A 1 
NS el N/ 
¿Qué No te preocupes, 
vas a hacer seguiremos retrans- 
' ahora? ia cani No será 
otra sede tan Fácil 
LT E : 


9 ex hacernos 
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Buena idea lo de 

quitar las placas 

de las calles. Lo 
digo en serio. 


Así los rusos 
no podrán 
saber dónde 


Sería aún Haría Falta 
mejor cam- mucho tiempo, 
biarlas de sitio. A mientras que nosotros 
ilmagina el A debemos reaccionar con 
caos! 





Escuchad, seguir hoy 
con las pruebas me 
parece absurdo 

AN 












CEPA 
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Tengo una idea 
Me la han dado unos 
chavales hace diez 
minutos. 














Estas son las 

directrices del 

Partido para 
mañana. 
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¿Por qué no? 
Mejor que 
quedarnos aquí 
calladitos y 
obedientes. 


Vale, pero ¿qué 
quieres hacer? 
¿Recitar a Chéjov 
delante de los 
tanques? 


AE 
[SP 
Tengo poco — Y 
tiempo, camarada 
Vorozov. 


== 


HTA 
IS 


0174 | M8 


Mmm... “En respuesta 
a la llamada de tantos 
comunistas fieles a los 
valores del socialismo”. 

¿Cuándo me daréis 
los nombres? 


j : Y, 
CETTA 
3 DE 
Ahora no a 


es el momento. HQ 


ES 


Pero la situación empieza a ser emba- 
razosa. Y luego “.complot reaccionario 
apoyado por agentes extranjeros”. 
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¿Ningún hecho concreto? ¿NAAA Como quiera, camarada 
¿Algún nombre, algún q la : ye Duzin. Pero el KGB no está 
episodio? : q A quedando demasiado 
: ) » bien. 
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A esa gentuza 
hay que impedirle 
hablar. Y pensar 





Nada, solo es 
un escaparate 
magnífico. 


escaparate 
precioso. 


Pero tú los has 
expuesto. Podrías no 


No es obra haberlo hecho. 


mía, han sido 
los estudiantes 
de la escuela de 
arte de aquí 
al lado. 


¿Y usted qué ; a EEG 
hace aquí? ¿A an AA 
No es día ¡ edad, A 


mi 
para salir quieres decir? 
de paseo. ¿Preferirías , : 
p que estuviera ¿Por qué deberían Me temo que Pero ya han 
en casa tomarla con usted? tienes razón, SS a alguno. 
tranquilo No ha hecho nada. Jonas. No soy Blodek, por 
esperando $ > tan importante, ejemplo. 
a la StB? NE Y : solo un be 
a 
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Por eso no 
debes preo- 
cuparte por 
mí. El riesgo 
que corro 
es mínimo. 
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esperado todo 
el día. ¿Dónde 
has estado? 


/ Por ahí y luego 
escribiendo un 
artículo. Pero no 
ha sido Fácil. 





He intentado no No - Como quieras. No 1 
meter demasiadas ienses No, Jonas, ahora no. ¿Qué te parece A 
: p ; AAN" conozco 
mentiras. Pero no Necesito beber algo Lo el “Králik”?2 
estoy orgullosa. en un lugar tranquilo, 
: entre gente 
normal 


A Entonces es 
el momento 
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Mira quién 
es: tu amigo 
libre 
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Quería 
presentaros a 
una amiga. 0 














..Seís muertos en 
KosSice y cuatro en 
Bratislava 


Un viejo amigo. Hemos 
horas... Ayer te ido al “Králik” 
encontraste 
con tanques... 
¿Y hoy? 


















cuando 
entras 
en el 
“Králik”, 
es difícil 
salir 





¿Por qué no te 
Se huele la cerveza Hoy he salido pronto has acercado? 
desde aquí. Por cierto, del hospital. He ido a Podrías haber 
ese viejo amigo no sería buscarte a la librería ; venido con 
por casualidad y la he visto contigo. y nosotros 
Tatjana. P 


Es una lástima. Te 


E a o Are l Aquí Radio Praga 
E. e vs habrías divertido. Pa racional 


desde una sede 
clandestina. Las 
retransmisiones 
se retomarán 
a las cinco y 









lestar?! 
Qué cosas 
dices, anda. 

















¿Por qué? 
¿Qué debería 









¿Cómo 














: DA - puedes ber 
¿Tatjana? Ln E haber hecho? 
Tengo que hablar SA escrito 
contigo. Veámonos  ==— 4 1 MESITA VA E algo así? 
pet NT OS — ¿end Ari 
= yl » y a. de Vorozov, 
pero no 





¿En media 
hora? 






artículo en 
Izvestja. 





Bastaba con . p Pues entonces 
escribir todo ¿Y de qué habría era mejor no 
lo que has servido? De nada, escribir. Nadie 
visto. Con simplemente, no te obliga. 
sinceridad. d lo habrían 
Eb publicado. 
















¡Eso lo dirás túl 
He evitado el tono 
entusiasta y los 
lectores rusos están 
acostumbrados a 

leer entre líneas. 
de 
















¡Ah, claro! ¡Solo te has 
dejado algún detalle, como 
la reacción del pueblo 
checoslovaco! 


Cómo has cambiado, 
Tatjana.. Doce años 
en Rusia te han 
convertido en una 
cobarde. 


Te has hecho una 
experta en no hablar. 
Jonas no le has 
hablado de Ivan, 
¡quién sabe qué 
no me habrás 
dicho a míl 


























Es inútil. 
Está claro 
que no 
quieres 
enten- 













A pesar de las llamadas a la prudencia, en todas 
partes se han formado gajos de ciudada- 
nos rodeando a las tropas de. E 






..en el “Hybernská” se han 
oído disparos de armas 

automáticas. Por 
suerte no hay 
víctimas que 
lamentar. 

























ocupación. Los oficia- 
les se esfuerzan por 
impedir cualquier contacto con se multitud, pero.. 


y Ma <A e $3 
A e 







..con poco éxito. Las personas que rodean los tan- 
ques invitan a los soldados a abandonar el país. La 
mayoría de ellos parece desconocer los motivos 
y el alcance de la intervención, muchos creen que 
se trata de un ejercicio. 









Informamos ahora de los números 
de matrícula que nos han hecho llegar 
los oyentes relativos a vehículos uti- 


lizados por policías colaboracionistas: cAdónde quiere 


a por ahí con 

pal actores y 

dando arengas 

a los soldados, 

¡Libusel : incitándolos a 
¡Subel a, la deserción! 


AE 300|, BM 1144), ABM 0702.. PEA IZA | E ar Martínek? 












SÍ, pero es el más 
valiente, por eso es el 
más A 


Tienes que convencerlo de Será difícil, usted no 
que pare, si no, tendré que conoce a Zdenék. 
detenerlo... 










Podría no haberte advertido, 
Libuse. Lo he hecho porque 
me caes simpática y no me 
gustaría que ese criminal 
te arrastrara 
también a ti. 


Le recomiendo 
un libro publicado 
Me gustaría el año pasado: 


Y y E S Ao > S 
leer algo para “La broma” de V 
distraerme | Kundera ¿Le parece EE Aud 
un poco A ' momento ñ 
. E E ; % para bro- e - Mu 
O”, peter) > PE (a, : DE > 
— A = P : 7 a 7 A a Í: 
a » Y 
Y 


| 
A 
HA 
|] 


.pero no sé cómo 
se llaman 


¿Ah, no? Ya lo 
veremos 







Ha expuesto en su 
escaparate dibujos que 
insultan al glorioso ejército 
soviético. ¿Quiénes 

son los 
i autores? 






















y B NE 
Los carteles quedan e a 
secuestrados. ¿Y para eso AeaaeSo)” > aan 

era necesario j 
pisotear los 


lloros? 


Por ahora, 
la librería puede 
seguir abierta, pero 
ninguno debe aban- 
lonar la ciudad. 






¿Jonas? 
¿Recuerdas 
aquel lugar 

en la orilla del 

Moravia donde 
me hablaste 
de Grecia? 






poi 





y 
sn Vip 
allí a las siete. y 


Ella no lo entiende, no puedo 
escribirlo todo y no puedo escribir 
cualquier cosa. Si no escribiera nada, 

como mínimo me mandarían 

de vuelta a Moscú. ¿De 
qué serviria? 





Tienes razón, 
las víctimas inútiles 
no ayudan a nadie. 





: * l W |, 
Í Q 4 
NY 
¿Qué pasa, |/ 
Tatjana? yA 


a 


Identifícalos a todos, 
Piotr, para el informe. 


is 


PA a O 


apra 
auaDo 
ATV 


No eran de 
la policía, Karel, 


jefe. Todo irá 
eran del KGB. 


bien, tengo 
un tío en la 
policía 





















Me he peleado con 
Alena. Me ha acusado 
de escribir cosas 
cobardes. 


¿Sabes? depA he recibido 
la visita del 
denunciado por un esca- 


GB. Me han 


parate «ofensivo». 





Desde hacía un tiempo, las 

cosas estaban cambiando, pa —— 
recía el principio de 

una nueva era y, en ¿Cuándo 


cambio.. acabará 


Hay que resistir, 
Tatjana. No hay 
que ceder. 


hi 
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pig riot pido El Congreso Extraor- A lle E Ejército 
ha votado una reso- dinario del Partido, reunido A E ga. Rojo 

lución en la que se en una localidad secreta, ha sal 

solicita la retirada de renovado su confianza en ul , 
todas las tropas el secretario Dubcek. > Ñ 
extranjeras. A lara de ( 
SN" 


. nm ) A 
ATI y Ad lim 7 AM GA 
> ATA 0 
== 


oy | 
Bo 


A. ] 
J pa A) ] NS J.,.e Disculpe, un poco de.. 
GAGIDA e l e Q ¿ VEMHOE FUBO. Entiendo, 

| TS ERE SNA NU | cerveza negra. 
5 Zee UNAS Al IS Se 










Disculpe, camarada 
soldado, ¿de dónde vienen? 
OTKYAA Bbl MPMUITMM. 





Ah, rusos... ¿Han U3IBUHUTE, 1 BAC 
venido de veraneo? HE TIOHAMALO. 
(Disculpe, no le 
entiendo). 





SN 
.por el Ministerio MHE OYEHb AATIb. 


iéti Por suerte no 
er A ¿coca - le entienden, pero 





Estos días he visto a muchos 
jóvenes rusos, aquí en Praga, 





pensaba que a lo mejor era 





un viaje para premiar a los 


Socialista. mí tiene que parar, 
En ES a 





vencedores de la Espar- 





taquiada organizada... 





Perdón, pero si A BAC HE NOHUMAHO. 


Mo É no están (No entiendo). 
UN) de vaca- 
ciones, xs 
lA 2. ÓN 
h A 
Se 
14 














Un día de estos se 
meterá en un buen 
problema. 


viernes 23 NE 
Bl, Lo 
Sr e) La situación 
se está poniendo 
insostenible. En Moscú, 
el Presidium se pre- 
gunta qué estamos 
haciendo 


Después de 
cuarenta y 
ocho horas 

no tenemos 
aún a los 
culpables 

del complot 
reacciona- 

rio 


No hablo 
de Dubcek o 
de Cernik, no 
sería creíble. 
Necesitamos 

un perfil 

más bajo. 


Un grupo con contactos en 
el exterior, a ser posible Formado 
por intelectuales burgueses, que se 
preparaba para echar por tierra 
al gobierno socialista. 


usar interesa cómo 
cualquier lo haga, quiero 
resultados y los 

quiero ya 


Por eso tenemos ax Las prue- 

que encontrar las fl h bas... ¿del 

pruebas cueste JP % complot? 
lo que cueste. ; 


) E 


Creo que Necesitamos 
tengo al pruebas seguras, 
hombre mejor incluso, 
adecuado confesiones. 
para ocu- No tiene 
parse de esto, lo" 2. 
camarada li 


podría juzgarse como complici- 
dad, y la complicidad, como 
traición. ¿Queda claro? 





d En todo el mundo está 
ya claro que la invasión 


soviética no tiene ninguna 
Justificación. 


' 














Queridos compa- ' 
ñÑeros, ¿habéis e 
acabado con ya 
vuestras obli- b 

gaciones? 








Estate tranquilo, 
igualmente, la verdad 
no pasaría la censura. 

¿Tú qué opinas, 
Tatjana? 


FS 
- 1 


AS 


Incluso los Partidos Comunistas occiden- 
tales más importantes, como el tfaliano 
o el Francés, hacen un llamamiento 
para que acabe la ocupación y se 
recupere la legalidad. 





Oíd esto: “Las valerosas 

(Esmas hores - tropas del Pacto de Varsovia 

han acudido a la llamada del 
pueblo checoslovaco para 
defender las conquistas 

del socialismo” 


has empezado a 
eber, Andrzej? papal 









Para. No sabes ' 
lo que estás 
diciendo. 


¿Va bien, cama- 
rada Vorozov? 
22 ¿O tal vez es 
mejor la 
verdad? 


¿Sabes que Y, y He pensado en palomas 
este Slivovice  f = _- mensajeras, pero 
Kosher no pa eN si viajan al oeste? 
está nada Pe odrían ser espías 
mal? y imperialistas. 


Lo 


TAO SQL 


Y 


¿Por qué no . 77 
vas a dormir, ¡Ah, nol ¡Quiero 
Andrzej? Estás disfrutar totalmente 
borracho. a de la liberación de 4 
Praga del complot 
capitalista reac- fp 
cionario! 


ES 


SSI 








Un grupo compuesto por sujetos a 
los que tengo echado el ojo desde el 55, 
cuando eran estudiantes. Se siguen 
viendo habitualmente, 


Creo que he encontrado 
lo que necesitamos: 
el llamado grupo 
Odradek. 


El líder es 
Zdenék Martínek, 
director de teatro 
y del Sklep 
Divadlo. 


Eva Haniková, 
profesora de ciencias 
en la universidad. 
Jiví Rubnek, médico 
del hospital de 
Vinohrady, Milan 
Bendic, ingeniero 
de Skoda. 


Después está 
Alena Misková, 
periodista de 
Radio Praga. 


parte de 
la radio 
clandes- 


Vaclav Kert, vicedirector 
de la clínica obstétrica. 
Nadja Janková, empleada 
en el Ministerio de 
Industria. Y por 
último... 


Jonas Fink, judío, dirige 
la librería Pinkel. 


¿Es 
Familia 
del doctor 
Fink? 


Y 


— 


tr 


Tatjana Gostrova, 
rusa, periodista del 
Izvestja. Está en el 


Hotel Odessa. hay que 


dejarla 
fuera. 

















Un trabajo excelente, 
Muda. Le pasaré la lista a 
Duzin, pero estoy seguro 

de que la aprobará. 


Mientras 
tanto, empieza 
a vigilar los 
teléfonos. 


¿Jonas? Me ha 
llamado Alena para 
cirme que hoy 
habrá una gran 
manifestación 
en Václavské 
- námésti 
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== un Al pl + 
OH > ñ a EE 
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É ¿Cómo van 
las cosas por el 
hospital, Jiri? 
8) DA 
/ 


ps | 
p 
a 
AS 
ADO o 
¡sd 


e e 
pas E Mina 


¿Qué haces aquí, Tatjana? Si alguien 
te ve, podrías arruinar tu carrera. 


A 


/ 





Solo en el nuestro ha habido 8 
heridos, por suerte, no graves. ) 
qué bien, 
Nadia... ¡Has 
venido hasta 
túl 





¿Querías 
que me 
quedara 
A en casa? 





EA Bueno, chicos, 
A el antiguo grupo 
Odradek aún 
perdura. 


¡Estás siendo injusta, 
Alenal Su situación es 
muy difícil. 


nuestra 


Pero esta 
vez no está 


A) ¿Por casualidad 
A Formas parte de una mos sabido 
organización secreta que existe una 
llamada Odradek? - orden especial 
Sábado 2!!, en la sede clandestina de detención 
de Radio Praga. 


contra Odradek. 
Pero qué También sale 


organización, P tu nombre. 
solo es un grupo | 
de amigos de 
cuando el 
instituto. 


Por qué 
] me lo pre- 
A guntas? 







































¿Estás seguro? ¡ PB 


Poco después en Malá Strana. 














SE | 


Gracias, 




















¿Cuál es tu Bedrich. Tengo No uses yu FA el 
», fuentes que advertir el teléfono, o <EB 
> y Nosotros enseguida a Tol an o 
e también tenemos a los demás .— 
nuestros informado- 









res en la StB. Es mejor 
que no duermas en 
casa, al menos 
durante un 
tiempo. 


¿Por qué? 
Tiene que ser 
un error 


No discuta. Venga con 
nosotros. 
Martínek, 
está detenido 
Síganos 


Estate tranquila, 
seguro que es una 
equivocación que 
se aclarará 
enseguida. 








¡Tengo que hablar contigo 
enseguida, es importante! 










Cálmate. 
Vayamos a 
Me», 14 OFICINA. 





Es mejor 
que sal- 















¿Quieres 
Quieren detener decir que 


a todo el grupo han de- 
Odradek. He id 
intentado avisar Zdenék? 
a Zdenék, pero ¿Bro- 
he llegado 
tarde. 


¡Ojalá! Tienes que 
mantenerte alejado 
tanto de casa como de 
la librería sin perder 
un minuto. 


En la radio me han ¿Qué estás 
enseñado la lista de insinuando? 
nombres. Estamos 

todos.. menos 

Tatjana. ¿No te 

parece raro? 





¿No te da verguenza? Tatjana 
vive en Rusia desde hace doce años, 
es normal que no esté. 














¿Puedes 
advertir tú 
a Jin? De los 
demás me 
encargo yo. 


Tienes razón, no lo 
había pensado. 


AJA 


y si 
ME 
“rs 


No sé qué 
me pasa. Con 
lo que está 
sucediendo 
me he vuelto 
un poco 
paranoica. 


Me voy 
unos días, 
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Y 
¿Es por el 
A. escaparate? tt 
E] - 5 
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(= ES e 20 
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39 [ ul 5 0d 
No creo _— Y la] E 
Es algo ES 


contra 


e IA 














Media hora después en Ñ 


N EN 
la Fakultni' Nemocnice ZN > 5 
c LATA E A, 
ha € BEE - LAA —= 
A a 
y 7 


de 
AS 
Y Y2 


AAA A 





¡Jonas! 
¡Entral 


Gracias por 
avisarme, pero 
no creo que me 

esconda 

















No, correré el riesgo. C iera 
Ademós, nadie ha dicho que rl verd Sie 
nos vayan a detener í 
a todos. 


Sé que nadie es 
insustituible, pero yo 
no voy a dejar a mis 

pacientes. Además, 
está la niña... 


A ti 
[ AN también. 


¿Qué pasa, Kirill? Aún Intento que 
tengo que escribir una ES no te metas en 
pieza y ya voy tarde. AW"RBY líos, pero no lo 
2Y conseguiré mucho 
tiempo más si 
tú no me 








¡Un 
momento, 
Tatjana! 





¿Qué quieres 
decir? 


No me preguntes cómo 
las he conseguido. Por 
suerte las tengo yo. 


¿Sabes? Han mandado a Andrzej de 
vuelta a Polonia. Hay cosas con 
- las que no se puede bromear. > 
SS V 


Si sigues 
yendo con esta 
gente no podré 

protegerte 


Señorita 
Gostrova, 
la llaman 


por telé- 
Fono. 





E 
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Nada permanece 
igual en este mundo, 
a noche más larga 
eterna no es. 








[y 
¡> ) 
RA 
Y 
- Si 
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EE, 
Fl A 
' | ltd | 


1 
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= 


orque no durará 
más que yo. 
¡Oh, yeah! 


le, pes Aro 


OS . o 
PA / : 2 : : 
Ñ a ce 


AAA 





¿Lo entiende? Pues claro, 


Usted es el joven poeta, 


único a quien cuenta 
puedo recurrir conmigo. 


situación. 


Me lo ha 
dicho Alena. 
Pero tú puedes 
estar tranquila, tu 
nombre es el único 
que falta. 


>=] 


En realidad, 
lo esperaba. 
Pero no tan 
pronto. Quien 
me vigila me 
lo había 
advertido. 





Ya te había dicho 
que me vigilaban. 
¿Qué vas a hacer 


cosas no 
pueden seguir 
así mucho 
tiempo. 


momento, 

no dejar que 
me pillen, 

después, ya 
veremos. 


Podemos 
intentarlo. 
La librería, 
después de 
cerrar, es el 
último lugar 
donde nos 
buscarían. 


¿En qué 
plensas? 


Hay que moverse 
Tengo que empezar 
mi vida en la 
clandestinidad 


Me encantaría 
olvidarme de 
todo... al menos 
un momento. 


Podríamos 
ir Juntos 
Sería 
bonito 


¿Cuándo 
volveremos 


a vernos? 
Mañana a 


las seis, aquí 
enfrente. ¿De 
acuerdo? 
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Me tengo que 
esconder un tiempo. 
La policía me busca. 


No lo sé. En cualquier 
caso, es mejor que 
tú no lo sepas, así no 
tendrás que mentir 
en el interrogatorio. 


¿Crees que 
me interro- 
garán? 


Perdona, Jonas, llego 
tarde, pero hemos 
tenido una urgencia en 
la sala de partos. 


Nada, pero 
es verdad que 
me quieren 
detener. 


Naturalmente, tú 
puedes quedarte, 
no tienen nada 
contra ti. 





Ñ 

Pan | 

ES 
Xx 
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Aquí, 
esta es la 
dirección 
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Gracias, Slavék. ali > Quédate el tiempo 
Solo serán unos yn que quieras. Pero 
días, hasta que UN 7 nada dura. 

se vayan los l 


' El y 

ai 
¡Jonas! 
¡Entral 


Y > 
SETA 


e Jl=-" 
; 1 dd 


sd ed d (E 


¿Recuerdas la DW) Es Era tan 
inmensa estatua cd ¡ grande que 
de Lenin en ; parecía 
Letna? q eterna. 


Y en cambio 
hoy solo queda 


La vida costumbre, Slavék, 
siempre sorprende 


y A . nunca sé si habla 
Quizá un día algún en serio o en 
amigo tuyo escritor, 
uno que hoy está 
en la cárcel, se 
convertirá en 
presidente 
¿Quién sabe? 


PONS 

NON SN 

NN 
CS 





- Martínek, Ya lo 
Nada, es Martínek... Es sabemos 
obstinado muy estúpido todo, solo Ro 
por su parte. Faltan las (HH 
confesiones. A 


en 


Lo digo por su bien: 
una confesión completa y 
sincera es la única manera 

de obtener una 
condena leve. 


¿Un cigarro? Va, no 
será un cigarro lo 
que le hará hablar. 


Si no, en 

el mejor de los , ¡NÓ 
casos, saldrá de es: NIN Me obliga 
la cárcel cuando - S Y y a utilizar 
sea usted UTE O - e métodos 
Ss Ey 7 que me 
inocente repughan 

No tengo 


Muy bien, 
como quiera. 
Muda, 
continúe. 





El comisario tiene razón: ¿Qué ganas 
eres muy estúpido. Porque hacién- 
al Final confesarás. 


Ñ pe ly .- ' q. 4 
tod / l 4 
. y + ¿Y M 


1 


con los 
electrodos 
en los 
genitales. 


Por cierto, parece que 
tu mujer no está muy 


satisfecho. 


Tengo que admitir 
ue Libuse es un 
buen pastelito. Se 
sentirá sola estos 
e quiero 
visi 


S. 
hacer una visita. 





a 


i¿Pero qué | [e Ha sido un accidente, lo 

has hecho, estábamos interrogando 
imbécil?! cuando ha perdido 

b ED el equilibrio. 


h E Y SS 


» e 1s - N 
ll : ] > | | 7 : Bi 
J BBD á | am N 
apor : A | ] 
| á E . 
Ahora tendremos que uy 
tapar tu “accidente” Á EA M-”] 


Ya me imagino los 
títulos de los periódicos y 
occidentales: “Una nueva > > ile pea 
defenestración . AN ¡le juro que no ha 
en Praga” e sido culpa míal 


Tengo que 
informar de 
esto a Duzin, 

pero no creo que | F 
se ponga muy 
contento. 
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No valen excusas, los hechos son los | kh Pero... Pero nadie ha dicho Lo he pensado, Cesma, 
hechos. Ha sido un gran error. | que no podamos usarlo y puede que haya y, 
= a nuestro Favor. 4 una solución. _A 
E Ar 
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ae 
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Fue detenido ayer bajo 
la acusación de complo+ 
contra el Estado. Durante los 
interrogatorios, según 
ha explicado la STB.. 


Una noticia que 
acaba de llegar a 

nuestra redacción: 

El director Zdenék 
Martínek, hijo del director 

z de orquesta Jan 

- Martínek, ha 






.y ha muerto en 
el acto, confirmando 
así su culpabilidad... 















..O mejor dicho, su 
parte colaboracio- 
nista, enfrentado 
a pruebas indiscutibles, 
se ha tirado por 
la ventana del 
tercer piso.. 


Conocía a Zdenék de 
toda la vida. No es Fácil 
para mí hoy hablar de él, 
pero siento que tengo que 
hacerlo... por él.. y por 

la verdad ultrajada 


ARS PE GN. Con él 
0) IAE MAY, <= 


Sobre estos hechos, 

escuchemos ahora a 

nuestra compañera 
Alena Miskovó. 


Ta ES 4 el 
" ) 


PSN 
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Entonces, lo han 


e 
) ) IN Ñ ] A d despedazado. 
Vb ) DIN A pP= | WN Ñ 


' 7 Conocemos "« 
PO ot pa a el nombre de los métodos, los hemos Sa] 
Falsas. El relato de su muerte culpables. Te juro, visto en tiempos de Stalin. Yi 
es falso. Zdenék Zdenék, que no Zdenék está muerto porque 
7 ¡ quedarán es se no ha querido doblegarse. 
> | 


HON Ar 


0 


00! 
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¡Pero qué 
Rubnek o 


vól 





¡A quien Lo hemos 


necesitamos buscado por 
es a Finkl ¿Có- todas par- 


mo es posible tes... Nadie 
que aún no lo sabe dónde 
hayáis encon- 

trado? 


Janko- á 


[Más tarde E 
Me da igual. En po 
Moscú no basta un 
“suicidio”, quiero 
una confesión 
y la quiero ya. 


A mí también me 
buscan, como a él 


| e 
Puedes Wall 

refugiar- WA 

te aquí, si As 


quieres 


Quiero desde ahora 
mismo una vigilancia ¿3 
continua de su casa. E 
Antes o después A 
tendrá que 

volver. 


- ¡Jonas! 
¡Qué gusto 
verte! 


Gracias, pero no he 
venido por eso. Estoy 
pensando en irme, 
en dejar el país 


¿Cómo lo hago? 
Solo tengo unos pocos 
hombres, camarada, 

y están todos muy 
ocupados. - 


ML 


a 


MELIA TC 


7 LEA) 





Pero está mi 
madre. Está ingre- 
sada en Bohnnoce 
y solo me tiene 


Por otro 
lado, no puedo 
esconderme 

8 opa siempre. 
si me detienen 
tampoco podré 
ir a verla. 


Además, en cuanto cambien 
las cosas, volveré. Puede 
que por poco tiempo. 
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unas vaca- | h 
ciones? 
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Ya no eres 
un niño, Jonas. 
== Ciertas decisiones 
las tienes que 


Sí, como 
unas vaca- 
ciones. 


Vo. 
Así lo espero 
Por ti y por 
nosotros. 
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Yo no tendría Fuerzas 
para dejar Praga, soy 
demasiado viejo. Estoy 
ligado al pasado más 
de lo que espero 
el Futuro. 


cierto 
que si 
tuviera 


Sea cual sea la 
decisión que to- 
mes, te deseo 
buena suerte 
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E Kozelcerny, 
2 A por Favor. 


Mi 














Al contrario, nos quedaremos 
aquí día y noche en cuatro 
turnos hasta que 
aparezca. 


¿Otra vez Ninguna. Ya se lo 
usted? he dicho: hace dos 
¿Qué días que no le veo. 
quiere? ¡Váyase y déjeme 
en paz! 
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Bien, está 


Y recuerda: si le avisas o decidido 
de cualquier modo, te - ; 
retiraremos el visado y 

te expulsaremos «gt 
del país, ¿está 
claro? 
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Y 
¡Maldita seal ¿Por  patt sa 


dónde ha ido? AS a Bda dónde 


huido aquel 
criminal? 














7 ee me 1 EN 
Y Se ha metido NP ES 
por entre , 
aquellos 

árboles. 


yes con Tatjana? 


. Y Esperemos... ¿Hu- 


No es momento |k 
de discutir. 


odré volver. 
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¡Te atraparé 
Fink, deberías 
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SENNA : Sino 
á O A ES AIR La librería ya no es consigo li- 
segura. Veámonos den- Intenta z brarme no 
tro de una hora donde venir sin , vendré. 
huimos de la milicia, intrusos : 


hace doce años. 








Señora Kopelková, ¿puede a hora después, en el parque de Petrin. MAA Y » 
guardarme esta maleta dad. 1 Br qa ue , 
unas horas? + Q 0 pos ec: ny EA 2 


E) á o 
ES 


rr EA 
y Ma) a 0 5 
Y 


as 


Vendré a 
recogerla 
por la 
tarde 


Estás Y biado dos 
segura veces de 


de que no tranvía pá , A A ¿OS He decidido 


te han 


seguido? huir. Slavék conoce 


a contrabandistas 
que pueden hacerme 
cruzar la frontera, 
y tampoco cuesta 


Pero es 
A arriesgado 
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No más que 
quedarme. Hoy me 
he escapado de una 


No quiero 
acabar como 


Zdenék. O 


detención de milagro, 
como mi 


pero no puedo confiar 
eternamente en 
la Fortuna 


¡No lo hagas! 
¡Huye conmigo, 
Tatjana! Rebélate 
por una vez 


Mejor di que 
no quieres 


Yo 
también 
me tengo 
que ir, 
Jonas. He 
venido para 
decirtelo 


Me han dicho 
que vuelva 
a Moscú 


¿Tienes miedo? No es 
tan peligroso, te lo 
aseguro. Podemos 
confiar en Slavék 


Resguardé- 
A monos aquí 
» 


laberinto de 


espejos? 


LY es 


” FA da 
É La 


¿Cuándo 
te tienes 
que ir? 


No es por eso, 
de verdad que 
no puedo 


pde a 


ARPA : 





¿Por qué? ¿No es verdad? Te has 
divertido un poco, un breve 


¿Sabes qué pienso? Que yo 
no cuento mucho para ti. 
Nunca he contado mucho. 
Ni siquiera ahora. 
Piensa lo 
que quieras. 
Cuando te 
pones así no 
te aguanto 


Y ahora vuelves con tu Dimitri, la 


, ¡Dime 
o Pavel, o como demonios verdad! ¿No 
se llame. Porque hay 
alguien que te espera 
pa o 


n Rusia, ¿no? 
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Pasaron los meses, pero los rusos 
no se fueron. El l6 de enero de 1469, 
un estudiante de Filosofía se pren- 
dió Fuego como protesta en la 
plaza San Venceslao. Tenía veinte 
años y se llamaba Jan Palach. 
Otros siguieron su ejemplo, pero 

la “normalización” siguió adelante. 
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El año siguiente Fue 
elegido papa el polaco 
Karol Wojtyla. En 1980, 
después de una oleada 
de huelgas, nació en 
Polonia el sindicato 
independiente Solidar- 
nos€. Un electricista 
del Astillero Lenin, en 
Gdaísk, Lech Walesa, 
se convirtió en 
portavoz y líder. 
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En Praga, el 28 de octubre, 
Havel, que había salido de 
prisión en 1983, Fue arrestado 
de nuevo. El 4 de noviembre 
cayó el muro de Berlín 
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El violonchelista Mstislav 
Rostropóvich, exiliado desde 
hacía años, tomó el primer 
avión y tocó al pie del muro 
unas suites de Bach. Pocos 
asistieron al concierto, pero 
resonó en todo el mundo. 
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Pasaron los años, 
en 1977 Fue redac- 
tado un documento 
llamado “Charta 77” 
en el que se pedía 
el respeto de los 
derechos humanos 
Uno de sus primeros 
firmantes, Václav 
Havel (el primero 
por la izquierda, de 
pie) fue condenado 
a cinco años de 
prisión. 
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En 1985, M]jall Gorbachov se 
convirtió en secretario del Partido 
Comunista soviético. El [4 de agosto 
de 1489, cerca de Sopron, una 
ciudad húngara Fronteriza con 
Austria, se abrió la Frontera por 
primera vez a todo el mundo 


y 


El 27 de noviem- 
bre, una gran 
manifestación 
en contra del 
poder concentró 
en Praga más 
de medio millón 
de personas. 

El eslogan más 
repetido Fue 

mu] l Na '” 
(Havel, al castillo) 
El 29 de diciem- 
bre Václav Havel 
fue elegido 
presidente. 










Ya hemos llegado. Han construido 
mucho en esta zona en los 
últimos veinte años 





Veintidós, Jonas 
Han pasado 
veintidós años 









Papá, ¿qué es A El 


ese tanque? rimer tanque 


soviético que entró en 
Praga cuando la ciudad 
Fue liberada de los nazis. 
Es el único que me 
gusta ver aquí 





Mirad, el 
Moldava. 













dirás cuando 
hayamos supe- 
rado la isla 








¿Eso es 
todo? Pen- 
saba que era 
más grande, al 
menos como 
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Eso de allí es el 
puente Carlo. 


Primero pasamos por el 
hotel y luego vamos 






a 
Fene 
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Escudos, uniformes, con- No, Didier No 
decoraciones del Ejército : 
Rojo... ¡Todo en vental 
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tener que 
vender las 
medallas. 








¡Mira, papá! ¡Es 
Fantástico! 







es algo bonito 








¡Basta, huyamos de 
este follón! 


Por Favor, | No hay nada | P2 


papá. Al ue hacer, 
menos una o siento. 
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Más tarde, en el hotel E > ] 








¿Vuelves a Praga 
por primera vez 
después de tanto 
tiempo y no tienes 
nada que decir? 
















Cuando me Como me 
Fui, pensaba que dijo una vez 
No sé, todo me parece volvería enseguida da le 
tan diferente... No me 
esperaba que hubiera 
tanto tráfico, ni 
tanto turismo 










Después pensé 

que no volvería 
nunca. Y sin 
embargo.. 






sorprende 
siempre 
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¡Qué alegría veros! 
¡Pasad! 















Gracias por el champán, pero 
no h ML 


acía Falta. 
Claro que sí. y 
Si no ho 


¿cuándo? AÑ 





Bienvenido, querido amigo. 
17 Bienvenido yo te do” 2 m 


Te he echado tanto de menos. 
J] Volverte a ver es un gusto. 


bajo! ¡Parad, 
por Favor! 





No falta nadie: 
Milan, Libuse, Eva, Jiri.. 
¿Y Nagja? ¿Dónde 


No te lo dijimos 
por carta porque.. 
IE Bueno, ¿qué sentido 
está Nagja? tenía? 
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Ven, Jonas, te ¿La recuerdas? 
A Todos es- 


; reia La hizo Libuse en 
No, gracias, - Ena Casa. casa de Zdenék. Fue tábamos 
ya he bebido 3 Dará la última reunión muy con- 
> GPS Feliz antes de tentos 
la invasión. 


demasiado. 


Te he hecho 
una copia. 


un maldito 
egoísta, 
Jonas. 


A Fuong la 
expulsaron por 
tu culpa. Mentiroso 
y egoísta hasta 
con Tatjana. 


Cuando volvió a Moscú Desde entonces 
la despidieron, acusada no he vuelto a 
de desviacionismo, y la sÑ% saber nada. 
encerraron en Kurgan, ; 
más allá de los 
Urales. 


¿Tienes 
noticias de 
Tatjana? 





Mucho más tarde, en el hotel EA 
== == Son simpáticos tus 
=== ¡== amigos. Una noche 
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¿Has 


Quiero ir sin 
falta a ver a mi 
madre, luego ya 

veremos 


muy agradable. 


mejor de lo 
previsto. 


decidido qué vamos a 
hacer mañana? 
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¿Crees que de 
verdad vendrán 
a vernos a 


a 


10 


TINA 


Tal vez, pero el 
oeste es muy 
caro para ellos. 
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A TE P AREE 
as SN / al Finalmente están 2 Yo no podía volver, 
: Juntos. Se ocupó a ¿lo entiendes? Me 
, ¿ de ello Hanka, una a habrían detenido. 
SÁ tienes por 
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Aquí cerca debería A 
estar también Pinkel LY ENS AH j , 
Murió un año después ? A IAN AROS La librería... ¿Por qué 

Á TS | quién sabe si aún / no vamos 
A existe. >) verlo? 
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¡Si es una 
boutiquel 
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Quiero descansar 
un poco antes 
de cenar. 


Yo me vo 
al hotel, Jo 


a) 
Y, 


EEE ME 


AS 


QUE 1 


Ne VE 


Aquella tarde.. 
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cería donde 
nos 
llevas? 
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¡Santo cielo! 
¡Cómo ha 
cambiado! 
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Voy a pregun- 
tar Vuelvo 
enseguida 


No está. A lo 
mejor es demasiado 


Disculpe, ¿la señora 
Kopelková? 


sa paz E FEE 
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La señora Kopelko- El propietario es el señor 
vá, la propietaria. Moller. ¿Quiere hablar 


No hay HUMP, Ñ Disculpe, pero.. 
nada que ] ¿No será usted 
hacer, es es aro LD Jonas Fink? recuerda? Soy 
inútil. ib == Muda, be e da 
uda. 


Esa es su esposa, 


Mire a qué he 
quedado reducido, 
4 ¡tras treinta años 
e de serviciol 


0 » N 
¿no es cierto? ¡Una mujer THL. Mp Y qué bonito ] Yo, en cambio... 


hermosal Y aquel su hijo. Mm? AS Y traje. Se ve que 
¡Enhorabuena! le va bien. 











Un policía tiene | ” 
que obedecer las z 
órdenes. ¿No? 












Incluso me 
han abierto un 
proceso. ¿Y qué 

hice yo? Solo 
cumplir 
con mi 













Tiene usted suerte, señor 
Fink, mucha suerte. Pero 

no todos han tenido la 
misma que usted. 






¿No estará 
molesto conmigo, 










Rod im puede Boa Yo obedecía 
: estificar que órdenes, no era 
Siempre solo cumplía con nada personal. 







he cumplido 






mi deber. 
Justicia en 
este mundo. 
¿No cree? 






Siéntese con 
THUMP y tE ha 


JT 
TRVAD 


¿Por qué? 
¿Algo va 


¡Ya he tenido bastante de E, SE 
este fhump Fhump que me 
está perforando los 
tímpanos! 
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as un judío THDAP se fugó. A pd 


Por fin un Mamá, tengo ¿Quién era ese 
poco de hambre. hombre? an Nadie, me habrá 
silencio , = confundido con 
otra persona 


Pero me ha da: No todos recordamos 
parecido que lo MEET lo mismo 
conocías. El 


Me estoy 
muriendo de 
hambre 


Tienes razón, 
Mi Didier, va siendo 
EQ hora de pensar 
y en cenar. 











